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БОЛДИНСКАЯ    ОСЕНЬ ЛЮБВИ
Составитель: Шудегова В.С.
1-Й ВЕДУЩИЙ:    Александр Сергеевич Пушкин и тайна Болдинской осени.
2-Й ВЕДУЩИЙ:   Три дождливых месяца осени 1830 года, проведенных поэ​том в имении Болдино Нижегородской губернии, то невиданное чудо, которое вот уже полтора столетия не перестает поражать, волновать и томить всех загадкой.
1 ВЕДУЩИЙ:   Много тайн в болдинском бытие поэта. Самая большая - Феврония Вилянова. Из глубокой тени выступает красивая, рослая девушка-крестьянка, имя которой донесли до нас предания местных жите​лей.
2 ВЕДУЩИЙ:   Через все творчество Болдинской осени проходит образ Февронии. Каждое стихотворение, каждая строка поэта несет в себе память о ней, может быть единственной, настоящей любви поэта. В "Барышне-крестьянке" - Феврония - это Лиза, в "Каменном гос​те" - Донна Анна, в "Метели" - Марья Гавриловна, в "Станцион​ном смотрителе" - Дуня.
1 ВЕДУЩИЙ:   И далее "Скупой рыцарь",  "Моцарт и Сальери",  "Пир во время чумы", "Выстрел", "Гробовщик", "Сказка о попе и работнике его Балде", "Сказка о медведихе", "История села Горохово" и около 30 стихотворений, в которых так много грусти и тревоги.
2 ВЕДУЩИЙ:   Всё это плод трагичной любви. И не потому ли Татьяна Ларина не смогла обрести свое счастье, что последние две главы романа Пушкин дописывал в Болдино, в дни любви и покоя, когда неудер​жимо лились строки, ему было все известно наперед. И он знал, знала и Феврония, что ничего изменить нельзя, и что в запасе у них одна, только эта осень.

Осень встреч, надежд, мечтаний, тоски,  расставаний. Осень, в которой вся жизнь.
1 ВЕДУЩИЙ:   Этим самым светлым и одновременно трагичным минутам любви великого русского поэта и бывшей крепостной крестьянки мы посвяща​ем наше литературно-театрализованное представление.
/Занавес открывается, хоровод девушек исполняет песню "Как на пушкинском дворе"./
2 ВЕДУЩИЙ:   (берет книгу):    31 августа.  Пушкин - Плетневу.
"Сейчас еду в село Болдино - пиши мне туда.  Милый мой, расскажу тебе все, что у меня на душе: грустно, тоска, тоска..., если я и не несчастлив, по крайней мере не счастлив.  Осень подходит. Это любимое мое время, пора моих литературных трудов настает, а я должен хлопотать о приданом. Все это не очень утешно. Еду в деревню, бог весть, буду ли там иметь время заниматься и душевное спокойствие, без которого ничего не произведешь". 

1 ВЕДУЩИЙ:   -й: 3 сентября Пушкин впервые увидел Болдино: одноэтажный дедовский дом за мелким частоколом, церковь и длинная деревня с избами, крытыми соломой. Небольшой пруд, тронутые осенним золотом рощи​цы на отлогих холмах.
/Муз. фон. Чтец I.  "Элегия"./
ЭЛЕГИЯ

Безумных лет угасшее весе лье 

Мне тяжело, как смутное похмелье. 

Но, как вино - печаль минувших дней 

В моей душе чем старе, тем сильней. 

Мой путь уныл. Сулит мне труд и горе 

Грядущего волнуемое море.
Но не хочу,  о други, умирать; 

Я жить хочу, чтоб мыслить и страдать; 

И ведаю, мне будут наслажденья 

Меж горестей,  забот и треволненья: 

Порой опять гармонией упьюсь, 

Над вымыслом слезами обольюсь,

И может быть - на мой закат печальный 

Блеснет любовь улыбкою прощальной. 
1 ВЕДУЩИЙ:   И может быть на мой закат печальный 

Блеснет любовь улыбкою прощальной.
А сначала было написано: 

И ты, любовь, на мой закат печальный 

Проглянешь вновь улыбкою провальной.
Откуда эта уверенность, что что-то непременно будет? 

2 ВЕДУЩИЙ:   Элегия - вершина пушкинской лирики. В этом стихотворении  - пророческое предвидение болдинских дней. Кажется, стоило только произнести "Порой опять гармонией упьюсь" - и приходит пора гармонии,  "Над вымыслом слезами обольюсь" - и чудный вымысел тут как тут.

1 ВЕДУЩИЙ:   Сказка о попе и работники Балде.
СКАЗКА О ПОПЕ И О РАБОТНИКЕ ЕГО БАЛДЕ

Жил-был поп, 

Толоконный лоб. 

Пошел, поп по базару 

Посмотреть кой-какого товару. 

Навстречу ему Балда 

Идет, сам не зная куда. 

"Что, батька, так рано поднялся? 

Чего ты взыскался?" 

ПОП:  ''Нужен мне работник:
Повар, конюх и плотник. 

А где найти мне такого 

Служителя не слишком дорогого?" 

БАЛДА:  ''Буду служить тебе славно, 

Усердно и очень исправно, 

В год на три щелчка тебе по лбу, 

Есть же мне давай вареную полбу". 

ПОП: (говорит Балде):   Ладно,
Не будет нам обоим накладно. 

Поживи-ка на моем поморье, 

Окажи свое усердие и проворье".
Живет Балда в поповском доме, 

Попадья Балдой не нахвалится, 

Только поп один Балду не любит, 

Никогда его не приголубит. 

Поп не ест, не пьет, ночи не спит: 

Лоб у него заранее трещит.
Вон  он попадье признается: 

Так и так: что делать остаеться? 

Ум у бабы догадлив, 

На всякие хитрости повадлив. 

ПОПАДЬЯ (говорит): Знаю средство,
Как удалить от нас такое бедство:
Закажи-ка ты Балде службу, чтоб стало ему невмочь;
А требуй, чтоб он ее исполнил точь-в-точь.
Тем ты и лоб от расправы избавишь
И Балду-то без расплаты оставишь".
Стало на сердце попа веселее, 

Начал он глядеть на Балду посмелее. 

Вот он кричит:  "Поди-ка сюда, 

Верный мой работник Балда.

 Слушай: платить обязались черти 

Мне оброк по самой моей смерти; 

Лучшего б не надобно дохода, 

Да есть на них недоимки за три года. 

Как наешься ты своей полбы, 

Собери мне оброк полный"
Балда с попом понапрасну не споря, 

Пошел, сел у берега моря; 

Там он стал веревку крутить 

Да конец ее в море мочить. 

Вот из моря вылез старый Бес: 

БЕС: «Зачем ты, Балда, к нам залез?»
БАЛДА: - Да вот веревкой хочу море морщить, 

Да вас, проклятое племя, корчить. 

БЕС: "Скажи, за что такая немилость?"
БАЛДА: -  Как за что? Вы не платите оброка, 

Не помните обещанного прока.
БЕСЕНОК:  Какой тебе надобен оброк?
Об оброке век мы не слыхали,
Не было чертям такой печали.
Ну, так и быть - возьми, да с уговору,
С общего нашего приговору -
Чтобы впредь не было никому горя:
Кто скорее из нас обежит около моря,
Тот и бери себе полный оброк,
А между тем приготовят мешок".
БАЛДА (засмеялся лукаво):
"Что ты это вы думал,  право? 

Где тебе тягаться со мною, 

Со мною, с самим Балдою? 

Ты, бесенок, еще молоденок, 

Со мною тягаться слабенек; 

Это было б лишь времени трата. 

Обгони сперва моего брата. 

Раз, два, три! догоняй-ка". 

Пустились бесенок и заика: 

Бесенок по берегу морскому, 

А зайка в лесок до дому, 

Прибежал бесенок, задыхаясь,
Весь мокрешенек, лапкой утираясь,
Мысля: дело с Балдою сладит. 

Глядь - а Балда-то братца гладит.

 БАЛДА      Приговаривает: ''Братец мой любимый. 

Устал, бедняжка!  отдохни, родимый". 

Бесенок оторопел, 

Хвостик поджал, совсем присмирел, 

На братца поглядывает боком.
''Погоди, - говорит, - схожу за оброком".
А Балда наделал такого шуму,
Что все море смутилось
И волнами так и расходилось. 

БЕСЕНОК  ''Полно, мужичок,
Вышлем тебе весь оброк -
Только слушай. Винишь ты палку эту?
Выбери себе любую мету.
Кто далее палку бросит,
Тот пускай и оброк уносит.
Что ж? Боишься вывихнуть ручки?
Чего ты ждешь?» 

БАЛДА:       « Да жду вон этой тучки,
Зашвырну туда твою палку,
Да и начну с вами, чертями, свалку».

Испугался бесенок да к деду.
А Балда над морем опять шумит
Да чертям веревкой грозит.
Вылез опять бесенок: "Что ты хлопочешь?
Будет тебе оброк, коли захочешь..." 

БАЛДА:     - Нет,
Теперь моя череда,
Условия сам назначу,
Задам тебе, вражонок, задачу.
Посмотрим, какова у тебя сила.
Видишь, там сивая кобыла?
Кобылу подыми-ка ты,
Да неси ее полверсты;
Снесешь кобылу,  оброк уж твои;
Не снесешь кобылы, ан будет он мой-
Бедненький бес
Под кобылу подлез,
Понатужился,
Понапружился,
Приподнял кобылу, два шага шагнул.
На третьем упал, ножки протянул,
А Балда ему: "Глупый ты бес,
Куда же ты за нами полез?
И руками-то снести не смог,
А я, смотри, снесу промеж ног".

Сел Балда на кобылку верхом,
Да версту проскакал, так что пыль столбом.
Делать нечего - черти собрали оброк
Да на Балду взвалили мешок.
Идет Балда, покрякивает,
А поп,  завидя Балду, вскакивает,
За попадью прячется,
Со страху корячится.
Балда его тут отыскал,
Отдал оброк, платы требовать стал.
Бедный поп
Подставил лоб:
С первого щелчка
Прыгнул поп до потолка;
Со второго щелчка
Лишился поп языка;
А с третьего щелчка
Вышибло ум у старика.
А Балда приговаривает с укоризной:
"Не гонялся бы ты, поп, за дешевизной".
Вот и сказке конец,
А кто слушал - молодец.
2 ВЕДУЩИЙ:   (читает)   9 сентября. Пушкин - Плетневу.
"Теперь мрачные мысли мои порассеялись; приехал я в деревню и отдыхаю. Ты не можешь вообразить, как весело удрать от невесты, да и засесть писать стихи. Ах, мой милый, что за прелесть здешняя деревня! Вообрази: степь да степь, соседей - ни души, езди верхом сколько душе угодно, пиши дома, сколько вздумается, никто не мешает. Уж я тебе наготовлю всячины, и прозы, и стихов". 

1 ВЕДУЩИЙ:   18 сентября закончены странствия Онегина,  ровно через неделю будет написана последняя строка последней главы, но в промежутке между ними весело и непринужденно вторгается "Барышня-крестьянка", еще одна, уже третья повесть Белкина.
2 ВЕДУЩИЙ:   Человек, сочинивший за несколько дней такую повесть, был в спокой​ном, радостном состоянии духа. Вот ведь как придумано! Да разве такое случается в жизни?! Барин ходит на свидание с крестьянкой, не подозревая, что это барыня, а потом не узнает свою любимую... Выдумка, шутка! И уж не история ли знакомства Пушкина с Февронией просматривается сквозь стихи? 

ОТРЫВОК ИЗ "БАРЫШНИ-КРЕСТЬЯНКИ
/Алексей с ружьем, Лиза делает вид, что его не замечает. Алексей подходит. Лиза делает вид, что испугалась./
АЛЕКСЕЙ: Небось, милая, если ты боишься, позволь идти подле тебя? 

ЛИЗА:   А кто мне мешает? Вольному воля, а дорога мирская.
АЛЕКСЕЙ: Откуда ты?
ЛИЗА: Из Прилучина; я дочь кузнеца, иду по грибы. А ты барин? 

АЛЕКСЕЙ: Так точно, я камердинер молодого барина. 

ЛИЗА:  А лжешь, не на дуру напал. Вижу, что ты сам барин. 

АЛЕКСЕЙ:  Почему же ты так думаешь?
ЛИЗА: Да по всему, и как же барина со слугой не распознать? И одет-то не так, и стоишь иначе.

/Алексей хочет обнять Лизу/ 

ЛИЗА: Если вы хотите, чтобы мы были впредь приятелями, то не извольте забываться. 

АЛЕКСЕЙ: Кто тебя научил этой премудрости? 

ЛИЗА:  А что думаешь,  разве я ничего   не знаю? Однако болтая с тобой грибов не наберешь. Иди-ка ты,  барин, в сторону, а я в другую.
Прощения просим.
АЛЕКЕЙ: Как тебя зовут, душа моя? 

ЛИЗА;   Акулиной,   да пусти ж, барин, мне и домой пора. 
АЛЕКСЕЙ:   Ну, мой друг Акулина, непременно буду в гости к твоему батюшке. 

ЛИЗА:  Что ты? ради Христа   не приходи. Коли дома узнают, что я с барином  в роще болтала наедине, то мне беда будет: отец мой прибьет меня до смерти.
АЛЕКСЕЙ:  Да я непременно хочу с тобой опять видеться. 

ЛИЗА:   Ну, я когда-нибудь опять сюда приду за грибами.

АЛЕКСЕЙ: Когда же? 

ЛИЗА: Да хоть завтра. 

АЛЕКСЕЙ: Милая Акулина, расцеловал бы тебя, да не смею. Так завтра, в это же время, не правда ли. 

ЛИЗА:  Да,  да. Только дай мне слово не искать других со мной свиданий, кроме тех, которые я тебе назначу. 

АЛЕКСЕЙ: Обещаю.
2 ВЕДУЩИЙ:   25 сентября. "Прощай, и если навсегда, то навсегда прощая". Эпиграф к последней главе "Евгения Онегина". Сказано прощая, навсегда... Кому? Молодости? Холостой свободе? Онегину?.. 

Любви все возрасты покорны,

Но юным, девственным сердцам
Ее порывы благотворны,
Как бури вешние полям:
В дожде страстей душа свежеет,
И обновляется и зреет -
И жизнь могучая дает
И пышный цвет и сладкий плод.
Но в возраст поздний и бесплодный
Печален их глубокий след:
Так бури осени холодной
В болото обращают луг
И обнажают лес вокруг.
1 ВЕДУЩИЙ:  5 октября.  Мы не знаем каков был этот день... И почему среди столь разных произведений появляется совсем иное? Первое среди болдинских стихотворений - прощаний, первое, но не последнее.
/Чтец.  "В последний раз твой образ милый..."
ПРОЩАНИЕ
В последний раз твой образ милый 

Дерзаю мысленно ласкать, 

Будить мечту сердечной силой 

И с негой робкой и унылой 

Твою любовь воспоминать.
Бегут, меняясь, наши лета,

Меняя все, меняя нас, 

Уж ты для своего поэта 

Могильным сумраком одета, 

И для тебя твой друг угас.
Прими же, дальняя подруга,
Прощанье сердца моего,
Как овдовевшая супруга,
Как друг, обнявший молча друга
Пред заточением его.
1 ВЕДУЩИЙ:   Кто же эта  женщина? Где она? «Могильный сумрак» здесь не смерть, а вечная разлука. Пушкин, видимо, не хочет слишком привлекать к такому мучительному прощанию с неизвестной внимание. При жизни поэта эти стихи появляются в печати лишь в виде текста к романсу.
2 ВЕДУЩИЙ:   А через девять дней еще одно болдинское прощание не менее загадочное и странное. 

/Чтец.  "Явись, возлюбленная тень"/ 

ЗАКЛИНАНИЕ
Явись, возлюбленная тень, 


Как ты была перед разлукой, 

Бледна, хладна, как зимний день, 

Искажена последней мукой. 

Приди, как дальняя заезда, 

Как легкий звук иль дуновенье, 

Иль как ужасное виденье, 

Мне всё равно; сюда, сюда!..
Зову тебя не для того,
Чтоб укорять  людей, чья злоба

Убила друга моего,
Иль чтоб изведать тайны гроба,
Не для того, что иногда
Сомненьем мучусь…  но, тоскуя,
Хочу сказать, что все люблю я,
Что все я твой; сюда, сюда!
2 ВЕДУЩИЙ:   Стихотворение "Заклинание" Пушкин перевел с английского. Но это не просто перевод. Иначе вряд ли бы стоило утаивать такие прекрасные строки до самой кончины. Ведь эти строки были найдены в архиве после смерти поэта. 

1 ВЕДУЩИЙ:   Явись,  возлюбленная тень! 

Как ты была перед разлукой.
Любовь и разлука. Любовь и смерть. 

Тема новой маленькой трагедии. Дон Гуан, герой "Каменного гостя" ссыльный поэт,  повеса, безбож​ник, верный друг и ветреный любовник. И вот Дон Гуан в последний раз входит в Мадрид, где он узнает новое настоящее чувство, прежде ему незнакомое. Полюбив,  он перерождается. Он счастлив. Он забыл о своем прошлом, ему кажется, что у него есть только настоящее и будущее, но прошлое каменным гостем врывается и в настоящее, и в будущее.
2 ВЕДУЩИЙ:   И вновь как много общего в судьбах Пушкина с Февронией и Дон Гуана с Доной Анной. 

КАМЕННЫЙ ГОСТЬ
/Комната доны Анны/ Дон Гуан и дона Анна./
ДОНА АННА: 
Я приняла вас,  дон Диего; только боюсь,

 
моя печальная беседа скучна вам будет. 

ДОН ГУАН;        Наслаждаюсь молча,
Глубоко мыслью быть наедине 

С прелестной Доной Анной.
ДОНА АННА:   Диего, перестаньте: я грешу,
Вас слушая, - мне вас любить нельзя, 

Вдова должна и гробу быть верна. 

ДОН ГУАН:        Полно вам меня казнить,
Хоть казнь я заслужил, быть может.

ДОНА АННА:     Чем же?
Вы узами не связаны святыми 

Ни с кем. - Не правда ль? Полюбив меня, 

Вы предо мной и перед небом правы. 

 ДОН ГУАН;    
Пред вами! 

ДОНА АННА;     Разве вы виновны
Передо мной? Скажите, в чем же. 

ДОН ГУАН:        Нет!
Нет, никогда. 

ДОНА АННА;    Диего, что такое?
Вы передо мной не правы? в чем, скажите. 

ДОН ГУАН;     
Нет! ни за что! 

ДОННА АННА:   Диего, это странно:
Я вас прошу, я требую. 

ДОН ГУАН:       Нет, нет.
ДОНА АННА:   А! Так-то вы моей послушны воле! 

А что сейчас вы говорили мне? 

Что вы б рабом моим желали быть. 

Я рассержусь, Диего: отвечайте, 

В чем передо мной виновны вы? 

ДОН ГУАН;        Не смею.
Вы ненавидеть станете меня. 

ДОНА АННА:     Нет, нет. Я вас заранее прощаю.
Но знать желаю…

ДОН ГУАН:        Не желайте знать
Ужасную, убийственную тайну. 

ДОНА АННА;     Ужасную! вы мучите меня.
Я страх как любопытна - что такое? 

И как меня могли вы оскорбить? 

Я вас не знала - у меня врагов 

И нет и не было. Убийца мужа 

Один и есть.
ДОН ГУАН: (про себя)  Скажите мне: несчастный Дон Гуан
  Вам незнаком? 

ДОНА АННА: 
Нет, отроду его
Я не видала. 

ДОН ГУАН ;  Вы в душе к нему
Питаете вражду? 

ДОНА АННА: 
По долгу чести.
Но вы отвлечь стараетесь меня
От моего вопроса, Дон Диего -
Я требую….
ДОН ГУАН: Что, если б Дон Гуана
Вы встретили? 

ДОНА АННА:     Тогда бы я злодею
Кинжал вонзила в сердце.

 ДОН ГУАН:       Дона Анна,
Где твой кинжал? Вот грудь моя. 

ДОНА АННА:    Диего! Что вы?
ДОН ГУАН:      
И не Диего, я  Гуан.
ДОНА АННА: 
О боже!  нет, не может быть, не верю. 

ДОН ГУАН:     
Я Дон  Гуан. 

ДОНА АННА:   Неправда. 

ДОН ГУАН :      Я убил супруга твоего, и не жалею 

О том - и нет раскаянья во мне. 

ДОНА АННА:    Что слышу я? Нет, нет, не может быть. 

ДОН ГУАН:    
Я Дон Гуан, и я тебя  люблю. 

ДОНА АННА (падая): Где я? где я? мне дурно, дурно. 

ДОН  ГУАН:      Небо!
Что с нею? что с тобою, Дона Анна? 

Твой Диего, твой раб у  ног твоих. 

ДОНА АННА:     Оставь меня!

(Слабо) О, ты мне враг - ты отнял у меня , 

Все что я в жизни…
ДОН ГУАН: 
Милое созданье! 

Я всем готов удар мой искупить, 

У ног твоих жду только приказанья, 

Вели - умру; вели - дышать я буду 

Лишь для тебя… 

ДОНА АННА:   
Так это  Дон Гуан... 

ДОН ГУАН:     
Не правда ли, он был описан вам
Злодеем, извергом, - о, Дона Анна, - 

Молва, быть может, не совсем неправа, 

На совести усталой много зла 

Быть может, тяготеет. Так,  разврата 

Я долго был покорный ученик, 

Но с той поры как вас увидел я, 

Мне кажется, я весь переродился. 

Вас полюбя, люблю я добродетель  

И в первый раз смиренно перед ней 

Дрожащие колена преклоняю.

 ДОНА АННА:  
О, Дон Гуан красноречив - я знаю, 

Слыхала я, он хитрый искуситель. 

Вы, говорят, безбожный развратитель, 

Вы сущий демон. Сколько бедных женщин 

Вы погубили? 

ДОН ГУАН:        Ни одной доныне
Из них я не любил
ДОНА АННА:     И я поверю
Чтоб Дон Гуан влюбился и первый раз, 

Чтоб не искал во мне он жертвы новой! 

ДОН ГУАН: Когда б я вас обманывать хотел,
Признался ль я, сказал ли  я, то имя, 

Которого не можете вы слышать? 

Где ж тут обдуманность, коварство? 

ДОНА АННА   Кто знает вас? - Но как могли прийти 

Сюда вы. здесь узнать могли бы вас, 

И ваша смерть была бы неизбежна.

ДОН ГУАН: 
Что значит смерть? за сладкий миг свиданья 

Безропотно отдам я жизнь.
ДОНА АННА:
Но как же

Отсюда выйти вам, неосторожный!
ДОН ГУАН: (целуя ей руки): И вы  о жизни бедного Гуана
Заботитесь! Так ненависти нет 

В душе твоей небесной, Дона Анна? 

ДОНА АННА;:   Ах, если б вас могла я ненавидеть!
Однако ж надобно расстаться нам. 

ДОН ГУАН:    
Когда ж опять  увидимся? 

ДОНА АННА:
Не знаю.
Когда-нибудь 

ДОН ГУАН:
Дона Анна.
2 ВЕДУЩИЙ:   27 ноября. Болдинская осень движется к концу. И опять перевод. Как прежде между оригиналом и подражанием так мало сходства, и кто знает, может за чужим именем "Мери" скрывается что-то свое, потаенное, скрытое от чужих глаз и от ненужного любопытства.
/Чтец.  "Мери"./
МЕРИ
Пью за здравие  Мери, 

Милой Мери моей. 

Тихо запер я двери
Пью за здравие Мери.
Можно краше быть Мери, 

Краше Мери моей, 

Этой маленькой пери; 

Но нельзя быть милей 

Резвой,  ласковой Мери.
Будь же счастлива, Мери, 

Солнце жизни моей! 

Ни тоски, ни потери, 

Ни ненастливых дней 

Пусть не ведает Мери.
1 ВЕДУЩИЙ:   Последние числа ноября. Осень позади. Прощание с прошлым, самым светлым за всю его жизнь. Здесь он впервые встретил ту, которая ничего не просила взамен, а просто отдала себя, всю свою любовь и была счастлива, а вместе с ней был счастлив и он, Пушкин.
/Звучит вальс Свиридова./
2 ВЕДУЩИЙ:   Феврония Вилянова прожила долгую, длинную в век жизнь, умерла незамужней. И никогда словом не обмолвилась о своей великой, как этот   мир, любви,  что, в конечном счете, и является чудом Болдинской осени.
Литература:
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СКАЗКА О МЕРТВОЙ ЦАРЕВНЕ И СЕМИ БОГАТЫРЯХ
Составитель: Шудегова В.С.
Действующие лица: 1-й, 2-й рассказчик, царица, зеркальце, 1-я, 2-я, 3-я девки, чернавка она же старуха, царевна, 7 богатырей, королевич Елисей, Солнце, Месяц, Ветер.

(Занавес закрыт, на сцену выходят два рассказчика, одетых в костимы 19 века)
1-Й РАССКАЗЧИК: 
Послушайте, друзья мои

Дела давно минувших дней 

Преданья старины далекой. 

2-Й РАССКАЗЧИК:
У лукоморья дуб зеленый,

Златая цепь на дубе том: 

И днем и ночью кот ученый

Все ходит по цепи кругом; 

Идет на право – песнь заводит, 

Налево сказку говорит.
1-Й РАССКАЗЧИК:
Сказка Александра Сергеевича Пушкина о мертвой царевне и семи богатырях.

2-Й РАССКАЗЧИК:
Негде в тридевятом царстве, 

В тридесятом государстве 

Жил был славный царь. 

1-Й РАССКАЗЧИК:
В те поры война была.

Царь с женой своей простяся,

На добра коня садяся

Ей наказывал себя

Поберечь, его любя.

2-Й РАССКАЗЧИК:
И царица у окна
Села ждать его одна. 

1-Й РАССКАЗЧИК:
Девять месяцев проходит,

С поля глаз она не сводит.

Вот в сочельник в самый, в ночь 

Бог дает царице дочь

2-Й РАССКАЗЧИК:
Издалеча наконец воротился Царь-отец.
На него она взглянула, тяжеленько вздохнула, 

Восхищенья не снесла и к обедне умерла. 

1-Й РАССКАЗЧИК:
Год прошел, как сон пустой, 

Царь женился на другой

(занавес открывается, звучит русская народная песня, слева царица перед зеркальцем, справа 3 девки, поют, занима​юсь рукоделием. Обрывая пение, сплетничают) 

1-Я ДЕВКА:
Правда молвит, молодица 

Уж и впрямь у нас царица 

Ей в приданое дано 

Было зеркальце одно, 

Свойство зеркальце имело: 

Говорить оно умело.

2-Я ДЕВКА: С ним одним она добродушна, весела, 

ЦАРИЦА: Свет мой зеркальце, скажи

Да всю правду доложи: 

Я ль на свете всех милее, 

Всех румяней и белее.
ЗЕРКАЛЬЦЕ (за сценой в микрофон): 

Ты, конечно, спору нет; 

Ты царица, всех милее, 

Всех румяней и белее. 

1-Я ДЕВКА:  
Высока, стройна, бела 

И умом и всем взяла. 

3-Я ДЕВКА:
Но зато горда, ломлива,
Своенравна и ломлива

2-Я ДЕВКА:
Царевна-то молодая
Тихомолком расцветая, 

Поднялась и расцвела. 

3-Я ДЕВКА:   
Белолица, черноброва,

Нраву кроткого такого. 

1-Я ДЕВКА:
И жених сыскался ей
Королевич Елисей.
2-Я ДЕВКА:
Сват приехал, царь дал слово! 

3-Я ДЕВКА: 
А приданое готово:
Семь торговых городов, 

Да сто сорок теремов!
1-Я ДЕВКА:
А царица-то у нас на девичник собралась 

Перед зеркальцем своим, разговаривает с ним. 

ЦАРИЦА: 
Я ль скажи мне, всех милее,
Всех румяней И белее? 

ЗЕРКАЛЬЦЕ: 
Ты прекрасна, спору нет; 

Но царевна всех милее, 

Всех румяней и белее. 

ЦАРИЦА: 
Ах ты, мерзкое стекло!
Это врешь ты мне назло. 

Как тягаться ей со мною 

Я в ней дурь-то успокою 

Вишь какая подросла? 

Но скажи: как можно ей 

Быть во всем меня милей? 

Признавайся: всех я краше. 

Обойди все царство наше, 

Хоть весь мир, мне равной нет. 

Так ли?

ЗЕРКАЛЬЦЕ: 
А царевна все ж милее, 

Все ж румяней и белее. 

ЦАРИЦА: 
Чернавка!

ЧЕРНАВКА: 
Слушаю госпожа. 

ЦАРИЦА: 
Весть царевну в глушь лесную 

И связать ее живую

Под сосной оставить там
На съедение волкам. 

ЧЕРНАВКА: 
Слушаюсь. (кланяется) 

(девкам) 
Черт ли сладит с бабой гневной.

Спорить нечего с царевной.
1-Я ДЕВКА: 
Вот чернавка в лес пошла. (поют грустную песню) 

(Чернавка возвращается)
ЧЕРНАВКА: И в такую даль свела
Что царевна догадалась, 

И до смерти испугалась. 

И взмолилась: «Жизнь моя! 

В чем, скажи, виновна я?

Не губи меня девица! 

Когда буду я царица,

Я пожалую тебя. 

Я, в душе ее любя,

Не убила, не связала 

Отпустила и сказала: 

"Не кручинься, Бог с тобой"

А сама пошла домой. 

ЦАРИЦА: 
Эй, Чернавка! Что?
Где красавица-девица?

ЧЕРНАВКА: 
Там в лесу стоит одна, -

Крепко связаны ей локти;

Попадется зверю в когти; 

Меньше будет ей терпеть, 

Легче будет умереть.

ЦАРИЦА: Пошла прочь. (Чернавка кланяясь уходит)
1-Я ДЕВКА: И царица хохотать, 

И плечами пожимать. 

2-Я ДЕВКА: И подмигивать глазами,
И прищелкивать перстами, 

3-Я ДЕВКА: И вертеться, подбочась,
Гордо в зеркальце глядясь. 

ЦАРИЦА: Здравствуй, зеркальце! Скажи 

Да всю правду доложи: 

Я ль на свете всех милее 

Всех румяней и белее? 

ЗЕРКАЛЬЦЕ: Ты прекрасна спору нет. 

ЦАРИЦА: Что я говорила! 

ЗЕРКАЛЬЦЕ: Но живет без всякой славы 

Средь зеленые дубравы 

Та, что все ж тебя милей.
ЦАРЕВНА: Как? Ах ты мерзкое стекло. (бросает зеркальце) 

Чернавка! Подь сюда! 

Как ты смела?
Обмануть меня? И в чем? 

ЧЕРНАВКА: Не губи меня, царица. 

ЦАРИЦА: Иль не жить, иль царевну погубить.
ЧЕРНАВКА: Волю твою, я исполню как свое 

ЦАРИЦА: Так смотри же у меня 

(обе уходят)

1-Я ДЕВКА: А молва трезвонить стала:
Дочка царская пропала. 

2-Я ДЕВКА: Тужит бедный царь по ней 

3-Я ДЕВКА: Королевич Елисей,
Помолясь усердно богу 

Отправляется в дорогу 

За красавицей-душой,

За царевной молодой.

(Занавес закрывается, выходит царевна поет песню. Занавес открывается, горница)

ЦАРЕВНА: На подворье тишина.

Кругом лавки крытые ковром.
Под святыми стол дубовый,
Печь с лежанкой изразцовой. 

ЦАРЕВНА: Тут люди добрые живут.

Знать не будет мне обидно 

Все порядком убрала, 

Засветила Богу свечку, 

Затопила жарко печку. 

Топот во дворе раздался (прячется, входят семь богатырей) 

1-Й БОГАТЫРЬ: Что за диво!
Все так чисто и красиво.

2-Й БОГАТЫРЬ: Кто-то терем прибирал,

Да хозяев поджидал.

3-Й БОГАТЫРЬ: Кто ж? Выдь и покажися

С нами честно подружися.

4-Й БОГАТЫРЬ: Коль ты старый человек,

Дядей будешь нам на век.

5-Й БОГАТЫРЬ: Коли парень ты румяный,
Братец будешь ты названый. 

6-Й БОГАТЫРЬ: Коль старушка, будь нам мать,
Так и станем величать.
7-Й БОГАТЫРЬ: Коли красная девица,
Будь нам милая сестрица. 

ЦАРЕВНА (выходит кланяется):
Извиняюсь, что в гости к вам зашла,
Хоть звана и не была.

1-Й РАССКАЗЧИК: Братья милую девицу полюбили.
2-Й РАССКАЗЧИК: День за днем идут мелькая, 

А царевна молодая. 

Все в лесу, не скучно ей 

У семи богатырей. 

1-Й РАССКАЗЧИК:  В тереме меж тем она
Приберет и приготовит, 

Им она не прекословит,
Не перечат ей они. 

Так идут за днями дни. 

2-Й РАССКАЗЧИК: Перед утренней зарею братья 

Дружною толпою выезжают погулять,

Серых уток пострелять.

(танец мальчиков)
(Царевна прядет, напевая песню. Слышен лай собаки. 

Нищая черница ходит по двору, клюкой отгоняет пса)

ЦАРЕВНА: Постой,

Бабушка постой немножко.

Пригрожу сама я псу 

И кое-что тебе снесу. 

ЧЕРНИЦА: Ох ты, дитятко, девица!

Пес проклятый одолел 

Чуть до смерти не заел.
Выдь ко мне. 

ЦАРЕВНА: Что за чудо?
Видно, выспался он худо

На ж лови! (бросает хлеб) 

ЧЕРНИЦА: Благодарствую! 

Бог тебя благословит

Вот за то тебе, лови (бросает яблоко)

Ради скуки кушай яблочко, мой свет. 

Благодарствуй за обед... 

ЦАРЕВНА (села за прялку, лай собаки, смотрит на яблоко): 

Яблоко соку спелого полно, 

Так свежо и так душисто, 

Так румяно золотисто, 

Будь-то медом, налилось!
Прикушу и кусочек откушу.
(Откусывает и падает замертво, появляются богатыри, лай собаки):

1-й БОГАТЫРЬ: Не к добру. Печали не минуем. 

2-й БОГАТЫРЬ: Пес на яблоко стремглав 

С лаем кинулся, озлясь.

3-й БОГАТЫРЬ: Проглотил его, свалился.

4-й БОГАТЫРЬ: И издох!

5-й БОГАТЫРЬ: Напоено было ядом, знать, оно.

6-й БОГАТЫРЬ: А царевна, как под крылышком у сна

Так тиха, свежа лежала,

Что лишь только не дышала. 

7-й БОГАТЫРЬ: Вдруг погасла жертвой злобе,
На земле твоя краса.

1-й БОГАТЫРЬ: Нами ты была любима 

И для милого хранима.
Не досталась никому,
Только гробу одному.

(занавес закрывается, выходят рассказчики)

1-й БОГАТЫРЬ: За невестою своей Королевич Елисей
Между тем по свету скачет. 

(появляется Елисей, обращается к зрителям)

ЕЛИСЕЙ: Не видали ль, где на свете, 

Вы царевны молодой?
(садится на пенек, грустит)

1-й РАССКАЗЧИК:
И кого ни спросит он
Всем вопрос его мудрен.
(рассказчик уходит, занавес открывается, поляна, появляется солнце)

ЕЛИСЕЙ: Свет наш солнышко! Ты ходишь

Круглый год по небу, сводишь

Зиму с теплою весной,


Всех  нас водишь за собой.

Аль откажешь мне в ответе? 

Не видал ли где на свете 

Ты царевны молодой? 

СОЛНЦЕ: Свет ты мой.
Я царевны не видало. 

Знать, ее в живых уж нет. 

Разве месяц, мой сосед,
Где-нибудь ее да встретил

Или след ее заметил.
(Солнце уходит, полумрак. Появляется месяц)

ЕЛИСЕЙ: 
Месяц, месяц, мой дружок,

Позолоченный рожок! 

И обычай твой любя, 

Звезды смотрят на тебя.

Аль откажешь мне в ответе? 

Не видал ли где на свете

Ты царевны молодой?

МЕСЯЦ: Братец мой – 

Не видал я девы красной

На стороже я стою 

Только в очередь мою
Без меня царевна видно пробежала.

ЕЛИСЕЙ: Как обидно!
МЕСЯЦ: Погоди, о ней, может быть,
Ветер знает. Он поможет .
Ты к нему теперь ступай,
Не печалься же, прощай!

(месяц уходит)

ЕЛИСЕЙ (зовет): Ветер, ветер!
(Появляется ветер)

ВЕТЕР: Чего ты хочешь от меня? 

ЕЛИСЕЙ: Ветер, ветер, ты могуч, ты гоняешь стаи туч,
Ты волнуешь сине море, всюду веешь на просторе, 

Не боишься никого, кроме Бога одного. 

Аль откажешь мне в ответе? 

Не видал ли где на свете, 

Ты царевны молодой?
ВЕТЕР: Постой, там за речкой тихоструйной

Есть высокая гора, 

В ней глубокая нора; 

В той норе во тьме печальной 

Гроб качается хрустальный 

На цепях между столбов.

В том гробу твоя невеста.

ЕЛИСЕЙ: Ну, спасибо и прощай. 

(ветер уходит,  занавес закрывается, появляются рассказчики)

1-й РАССКАЗЧИК: Королевич зарыдал
И пошел к пустому месту
На прекрасную невесту
Посмотреть еще хоть раз. 

2-й РАССКАЗЧИК: И о гроб невесты милой 

Он ударился всей силой. 

Гроб разбился. Дева вдруг ожила.
1-й РАССКАЗЧИК: В руки он ее берет и, беседуя приятно,
В путь пускаются обратно.

2-й РАССКАЗЧИК: И трубит уже молва

Дочка царская жива.
1-й РАССКАЗЧИК: Мачеху тоска взяла,
И веселья не снесла,

В тот же вечер умерла.

2-й РАССКАЗЧИК: Лишь ее похоронили, 

Свадьбу  тотчас учинили.
И с невестою своей

Обвенчался Елисей.
1-й РАССКАЗЧИК: И никто с начала мира не видал такого пира.

2-й РАССКАЗЧИК:
Мы там были, мед, пиво пили, 

Да усы лишь обмочили.
(занавес закрывается, звучит свадебная песня, все действующие лица на сцене)

Литература:

Пушкин А.С. Собрание сочинений. В 10-ти томах.- М.: Худож. лит.-1974

КАК ВЕТЕР ПЕСНЬ ЕГО СВОБОДНА 
Составитель: Шудегова В.С.
ДУБЕЛЬТ: Вот Павел Николаевич, сдаю Вам, быть может, величайшее из всех дел, какими занималась собственная Его Величества канцелярия, хотя копается оно особой весьма неважного ранга. Тридцатишестилетний муж, глава семьи, знаменитый поэт, чья слава вышагнула за пределы России, довольствовался юношеским званием камер-юнкера. Прочитайте-ка отчет, любезнейший, о смерти Пушкина Александра Сергеевича. 

ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ: (читает): В начале сего 1837 года умер от полученной на поединке раны знаменитый наш стихотворец Пушкин. Пушкин соединял в себе два единых существа: он был великим поэтом и великим либералом, ненавистником всякой власти. 

ДУБЕЛЬТ: Я равнодушен к стихам и прозе, признаю лишь исторические сочинения и мемуары тех, кто движет историю, но и я понимаю, что такое Пушкин, его гениальность бесспорна, но "прекрасное не всегда полезно", великое Российское государство делали не Пушкин, Гоголь или Грибоедов, а Иван III, Петр Великий, Николай I, генералы, министры, ну и наконец я,  скромный начальник III  отделения Леонид Васильевич Дубельт.

ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ: Я с вами совершенно согласен. Насколько, я осведомлен, большинство из представителей высшего света так и считают: Пушкина осуждают и оправдывают Дантеса, иные даже рукоплещут красавцу эмигранту.

ДУБЕЛЬТ: Только меньшинство оплакивает поэта и проклинает убийцу, обвиняя нас, что мы специально послали жандармов не туда, обязанных помешать дуэли.
ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ: Доказательств этому им не достать, слухи они и останутся слухами. К тому же, Ваше Превосходительство, у людей короткая память, они позволят себя отвлечь и развлечь, что куда проще, нежели осиливать живое воздействие громадной личности.

ДУБЕЛЬТ: Вы правы, Павел Николаевич. Мертвый при всех оговорках куда менее опасен. Будем надеяться, что второго Пушкина в России не будет

ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ: Смею Вам доложить, Ваше Превосходительство, к нам обращается издатель господин Краевский с просьбой о разрешении издания неизданных произведений Александра Пушкина.
ДУБЕЛЬТ: Довольно этой дряни сочинений Пушкина издано при жизни, чтобы отыскивать еще и по смерти. Господина Краевского уже не раз предупреждали, что служащим его ведомства не следует иметь сношения с людьми столь вредного образа мыслей, каким отличался Пушкин. 
ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ: Вы обратили, Ваше Превосходительство, внимание, что никто, кроме г. Краевского не посмел напечатать известие о гибели опального поэта. Послушайте, что он напечатал в своей газете: «Солнце нашей поэзии закаялось? Пушкин скончался в середине своего великого поприща. Более говорить о сем не имею силы, да и не нужно, всякое русское сердце знает всю цену этой невозвра​тимой потери и всякое русское сердце растерзано. Пушкин! Наш поэт! Наша радость! Наша народная слава»
ДУБЕЛЬТ: К чему эта публикация? "Пушкин скончался в середине своего великого поприща". Что это такое поприще? Разве Пушкин был полководец, министр, государственный муж? Писать стишки не значит проходить великое поприще. Об издании какого сочинения нас просит Краевский? 

ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ О неоконченном романе о бунтаре и разбойнике Дубровском.

ДУБЕЛЬТ: Достаньте же мне  этот роман.

(СЦЕНА ИЗ ДУБРОВСКОГО)
АННА САВИШНА: Послала я приказчика на почту с письмом для моего Вани я послала ему 200 рублей. Смотрю мой приказчик возвращается бледен, оборвав и пеш. Я так и ахнула: «Что такое? Что с тобой сделалось?» Он мне: «Матушка, Анка Савишна, разбойники ограбили, самого чуть не убили. Сам Дубровский был тут хотел повесить, да сжалился и отпустил, зато всего обобрал». Я обмерла. Что будет с моим Ванюшей?
1 ДАМА: Какой ужас.

2 ДАМА: Ну и то же?

АННА САВИШНА: Ну делать нечего: написала я письмо сыну и послала ему письмо без гроша денег.
1 д: Я не понимаю, что же смотрит начальство! Тройки с разбойниками разъезжают днем по всей губернии, останавливают проезжающих, грабят почту...
2 ДАМА:  Какой ужас. Теперь нет безопасности ни по дорогам, ни по деревням. 

1 ДАМА: Не пора ли нам домой? Уж поздно

2 ДАМА: Вы боитесь разбойников?
1 ДАМА: Говорят, начальник шайки не кто иной, как Владимир Дубровский.

2 ДАМА: О нем рассказывают чудеса! Говорят, он умен, отважен и даже великодушен.
1 ДАМА: Пора, пора домой. 

АННА САВИШНА: Нет, скажите: среди бела дня приезжают в села, грабят помещичьи дома, предают их огню, а начальство не принимает меры!

1 ДАМА: Начальство приняло меры, но они оказались недостаточными. 

2 ДАМА: Дубровский так отважен! 

1 ДАМА: Право, душечка, мы должны ехать. Благодарю вас. (целуются, уходят)
АННА САВИШНА: Не так опять кто-то едет? 

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: Позвольте порекомендоваться: друг и сослуживец вашего покойного
мужа, Ивана Андреевича. Ехал мимо и не мог не заехать к его вдове, зная, что вы тут живете.
АННА САВИШНА: Милости прошу. Садитесь, пожалуйста. Угощайтесь, чем бог послал. 

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: Благодарю я спешу. Заехал узнать, как здоровье ваше.

АННА САВИШНА: Здоровье хорошо. Благодарствую. Да вот только две недели, как беда случилась. 

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: Что такое? 

АННА САВИШНА: На дороге у моего приказчика сам Дубровский последние деньги отобрал, для сына Ванюши приготовленные. Что будет с моим Ванюшей?? 

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: Это странно. Я слышал, что Дубровский нападает не на всякого, а на известных богачей, да и тут делится с ними, а не грабит дочисти, а в убийствах никто его не обвиняет. Нет ли тут плутни? Припаяйте позвать вашего приказчика. 

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: Позовите приказчика!

(заходит приказчик, узнает Дубровского)

ПРИКАЗЧИК: (в зал): Дубровский!

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: Расскажите мне, братец, каким образом  Дубровский тебя ограбил?
ПРИКАЗЧИК: Батюшка, виноват, грех попутал, солгал. 

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: Коли так, изволь же мне сказать барыне, как все дело случилось, а я послушаю. Ну что ж, рассказывай, где ты встретился с Дубровским? 

ПРИКАЗЧИК: У двух сосен, батюшка, у двух сосен. 

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: Что же он сказал тебе?
ПРИКАЗЧИК: Он спросил у меня: «Чей ты, куда едешь, зачем?» 

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: Ну а после?

ПРИКАЗЧИК: А после он потребовал письмо и деньги. Ну, я и отпал ему письмо и деньги.

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: А он?
ПРИКАЗЧИК: Батюшка, виноват! 

ВЛАДИМИР ПАНТЕЛЕЕВИЧ: Я с тобою, голубчик, управлюсь! А вы, сударыня, прикажите обыскать сундук этого мошенника и отдайте его мне на руки, я его проучу. Знайте, что Дубровский сам был офицером, он не хочет обидеть товарища.

АННА САВИШНА: Дубровский!
ДУБЕЛЬТ: Но с чего  это господин Пушкин решил, что опорою бедных, защитою несчастных должен стать какой-то разбойник? А не мы, верные стражи порядка и спокойствия. 

ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ Сам граф Бенкендорф не раз напоминал нам о необходимости доводить глас страждущего до престола царского.

ДУБЕЛЬТ: Сколько хлопот с этим Пушкиным. А сколько донесений перечитано от земских исправников типа вот этого: "Сим имею честь донести что г. Пушкин пребывание имел в селе Болдино, в жизни его предосудительного ничего не замечено". Да сама жизнь его  непредосудительна.

ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ А чего стоили эти постоянные объяснения перед ним, что никакой полиции не давалось   распоряжения иметь за ним надзор. И перед кем приходилось извиняться, перед каким-то бумагомарателем! 

ДУБЕЛЬТ: Да как же было не просматривать его переписку, пусть даже личную с женой? Ведь от него можно было ждать чего угодно! Мы должны знать все, на то мы и полиция.
ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ: Взять хотя бы вот эти стихи. Разве не мы пресекли их появление в печати?

Свободы сеятель пустынный,

Я рано вышел, до звезды.
Рукою чистой и безвинной 

В порабощенные бразды

Бросал живительное семя – 

Но потерял я только время,

Благие мысли и труды…

Паситесь, мирные народы! 

Вас не разбудит чести клич.

К чему стадам дары свободы?

Их должно резать или стричь.

Наследство их из рода в роды

Ярмо с гремушками да бич. 

ДУБЕЛЬТ: А сколько стихов переписанных от руки, найдено в бумагах декабристов.
Увы! Куда ни брошу взор – 

Везде бичи, везде железы,

Законов гибельный позор, 

Неволи немощные слезы; 

Везде неправедная Власть
В сгущенной мгле предрассуждений 

Воссела - Рабства грозный Гений 

И славы роковая страсть,

Самовластительный злодей! 

Тебя, твой трон я ненавижу,
Твою погибель, смерть детей 

С жестокой радостью вижу. 

Читаю на твоем челе

Печать проклятия народа, 

Ты ужас мира, стыд природы
Упрек ты богу на земле. 

И днесь учитесь, о цари: 

Ни наказанья, ни награды, 

Ни кровь темниц, ни алтари 

Не верные для вас ограды. 

Склонитесь первые главой 

Под сень надежную закона, 

И станет вечной стражей трона

Народов вольность и покой.

ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ Одно не понимаю, почему столько шума вокруг маленького курчавого камер-юнкера, не имевшего ни одной награды (не в пример вам), не раз ссылаемого, находящегося постоянно под надзором полиции? Почему сам государь стал его цензором? Не слишком ли много чести?

ДУБЕЛЬТ: К ничтожным делам цари не снисходят. Тут другое: обуздать дух разрушения. Смерть Пушкина вдруг обнаружила, что есть не только свет, чье мнение единственно важно, но есть еще народ, с чьим мнением рано или поздно придеться считаться. Это пострашнее 14 декабря на Сенатской площади. Это понимают пока – что самые проницательные, и, прежде всего, государь.

ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ Даже не все его единомышленники понимают всю глубину его произведений, да, возможно, не скоро еще поймут. Ну, хотя бы взять поэму «Анджело». В письме Нашокину он писал: «Наши критики не обратили внимание на эту пьесу и думают, что это одно из самых слабых моих сочинений, тогда как ничего лучшего я не писал».

АНДЖЕЛО
ПРОХОЖИЙ: В одном из городов Италии счастливой
Когда-то властвовал предобрый старый Дук, 

Друг мира, истины, художеств и наук.

Но власть верховная не терпит слабых рук.

Народ любил его и вовсе не боялся.

В суде его дремал карающий закон.

Дук это чувствовал в душе своей не злобной

И часто сетовал.

ДУК: Решился я на время
Предать иным рукам верховной власти бремя,

Чтоб новый властелин расправой новой мог
Порядок вдруг зависть и был бы крут и строг. 

Анджело, муж опытный, не новый 

В искусстве властвовать, обычаем суровым
Бледнеющий в трудах, ученье и посте 

За нравы строгие прославленный везде

Что же о нем вы мыслите?
ПРОХОЖИЙ: Если в целом свете сей почести достоин кто-нибудь, так это Анджело.

ДУК: Позвать к нам Анджело.
Анджело! Я вас наместником нарек 

И в ужас ополчил и милостью облек

Неограниченны права я вам вручаю! 

А сам инкогнито, один 

Пушусь я странствовать, как древний палладин.
АНДЖЕЛО: Послушен вашей милостивой воле
Спешу принять я ваше приказанье!

ПРОХОЖИЙ: Лишь только Анджело вступил в управленье 

И все другим порядком потекло, 

Пружины ржавые опять пришли в движенье, 

Законы поднялись, хватая в когти зло, 

На полных площадях, безмолвных от боязни

По пятницам пошли разыскиваться казни. 

Между законами, забытыми в ту пору, 

Жестокий был один: закон сей изрекал: 

Прелюбодею смерть!
И первой под топор беспечной головой 

Попался Клавдио, патриций молодой. 

Клавдио: Друг, молю! Не откажи:
Сходи ты в монастырь к сестре моей! 

Скажи, что должен я на смерть идти; 

Чтоб поспешила она спасти меня. 

ПРОХОЖИЙ: Изволь, поговорю.
(монастырь)

ИЗАБЕЛЛА: Кого угодно вам?
ПРОХОЖИЙ: Нельзя ли доложить прекрасной Изабелле,
что к ней послал меня ее несчастный брат. 

ИЗАБЕЛЛА: Несчастный, почему? Что с ним, скажите смело. 

Я Клавдио сестра.

ПРОХОЖИЙ: Ваш брат в тюрьме.

ИЗАБЕЛЛА: За что?
ПРОХОЖИЙ: Джульетту нежную успел он обольстить 

и к таинству любви безбрачной преклонить. 

Но их последствия к несчастью явны стали; 

младых любовников свидетели застали,
ославили в суде взаимный их позор 

и юноше прочли законный приговор.

Теперь осталось лишь мольбами
вам тронуть Анджело
ИЗАБЕЛЛА: Боже мой! Когда б от слов моих я пользы ожидала!

ПРОХОЖИЙ: Ступайте к Анджело.
Если девица, колена преклоняя

перед мужчиною и просит и рыдает, 

как бог он все дает, чего ни пожелает.
(Изабелла и Аиджело)

ИЗАБЕЛЛА: Прошу! Спасите брата моего. 

АНДЖЕЛО: Девица! Спасти его нельзя,

Твой брат свой отжил век,
он должен умереть!

Не я, закон казнит.

ИЗАБЕЛЛА: Так скоро не казнят.
Спаси, спаси его: подумай в самом деле,

ты знаешь, государь, несчастный осужден 

за преступление, которое доселе прощалось каждому.

АНДЖЕЛО: Закон не умирал, но был лишь в усыпленье,
теперь проснулся он. 

ИЗАБЕЛЛА: Будь милостив.

АНДЖЕЛО: Нельзя. Потворствовать греху есть тоже преступленье 

Карая одного, спасаю многих я.

ИЗАБЕЛЛА: Ужель душа твоя совсем безвинна? 

Спросись у ней:

Ужели и мысли грешные в ней отроду не тлели?

АНДЖЕЛО:: Уходи!
ИЗАБЕЛЛА: Постой, постой! великими дарами 

Я задарю тебя... прими мои дары 

Я одарю тебя молитвами души,

Молитвами любви, смирения и мира, 

Молитвами святых, угодных небу дев, 

В уединении умерших уж для мира,

Живых для господа.

АНДЖЕЛО: Средство есть одно к его спасенью. 

Положим: тот, кто б мог его спасти 

К тебе желаньем был преступным воспален

И требовал, чтоб та казнь брата искупила 

Своим паденьем:

АНДЖЕЛО: Как бы ты в уме своем решила?

ИЗАБЕЛЛА: Для себя решились бы скорей 

Лечь в гроб, чем осквернить себя.

Но тебя я не могу понять.

АНДЖЕЛО: Поймешь: люблю тебя.
ИЗАБЕЛЛА: Джульетту брат любил, и он умрет, несчастный.

АНДЖЕЛО: Люби меня, и жив он будет. 

ИЗАБЕЛЛА: Испытывать других, ты хочешь... 

АНДЖЕЛО: Нет, клянусь, от слова своего теперь не отопрусь 

ИЗАБЕЛЛА: Обманщик! Демон лести!
Сейчас мне, Клавдио, свободу подпиши

Или поступок твой и черноту души

Я всюду разглашу – и полно лицемерить

Тебе перед людьми.

АНДЖЕЛО: И кто же станет верить?
По строгости моей известен всюду я; 

Молва всеобщая, мой сан, вся жизнь моя.

И самый приговор над братней головой 

Представят твой донос безумной клеветой. 

Подумай и смирись пред волею моей; 

Брось эти глупости: и слезы и моленья; 

И краску робкую. От смерти, от мученья 

Тем брата не спасешь. Покорностью одной 

Искусишь ты его от плахи роковой. 

ИЗАБЕЛЛА: Пред Богом я готова душою отвечать.

АНДЖЕЛО: Я с тобой теперь не о душе толкую... 

До завтра от тебя я стану ждать ответа,
И знай, что твоего я не боюсь извета. 

Что хочешь говори, не пошатнуся я
Всю истину твою извергнет ложь моя. (уходит)

ИЗАБЕЛЛА: К кому бежать и где искать защиты? 

Кто мне поверит, если все скажу!
Пойду я к брату: Хоть согрешил он из-за пылкой крови,
Но чести и дух высокий в нем живет.

Внушу ему – пусть встретит смерть достойно. 

(Клавдио, Изабелла)

КЛАВДИО: Что ж, милая сестра, что скажешь? 

ИЗАБЕЛЛА:: Милый брат, пришла тебе пора.

КЛАВДИО: Так нет спасенья?
Сестра! Поверь, без трепета от мира отрешусь, 

Коль должен умереть.

ИЗАБЕЛЛА: Послушай, ничего тебе не утаю;
Тот грозный судья, святоша тот жестокий,

Чья избранная речь шлет отроков на казнь,
Сам демон, сердце в нем черно,
Как ад глубокий и полно мерзости. 
КЛАВДИО: Наместник?!
ИЗАБЕЛЛА: Лукавый человек!

КЛАВДИО: Знай: если б его бесстыжее желанье 

Решилась утолить, тогда бы мог ты жить. 

ИЗАБЕЛЛА: На гнусное свиданье сказал он, ныне в ночь должна я поспешить.

КЛАВДИО: Нейди сестра! 

ИЗАБЕЛЛА: Брат милый! Бог видит: ежели одной могилой
Могла бы я тебя от казни искупить! 

КЛАВДИО: Смерть ужасна! 

ИЗАБЕЛЛА: И стыд ужасен. 

КЛАВДИО: Земля прекрасна и жизнь мила.
Земная жизнь в болезни, в нищете,

В печалях, старости, в неволе... будет раем

В сравненье с тем, чего за гробом ожидаем.

ИЗАБЕЛЛА: О боже! 

КЛАВДИО: Друг ты мой! Сестра позволь мне жить.
Уж если будет грех спасти от смерти брата, 

природа извинит.

ИЗАБЕЛЛА: Что смеешь говорить?
От сестрина разврата себе ты жизни ждешь? 

КЛАВДИО: Сестра! Постой, постой!

Сестра, прости меня!

Сестра или я трус? 

Или на смерть во мне не станет силы? 

ИЗАБЕЛЛА: Друг сердечный, брат милый,
Ты должен умереть, умри же беспорочно. Прощай!
ДУК (в одеянии монаха):  Позволь, сестра, сказать тебе одно лишь слово.
ИЗАБЕЛЛА: Что угодно вам, святой отец? 

ДУК: Я слышал все, ты похвалы достойна, 

Свой долг исполнила ты свято. 

Будь покойна, предайся ж ты моим советам. 

Сей Анджело надменный,
Сей злобный человек, сей грешник – был любим

Душою нежною, печальной и смиренной, 

Душой отверженной мучителем своим 

Он давно женат.

ИЗАБЕЛЛА: Как? И это правда? 

ДУК: Ты к нем иди. И пусть
Марьяна, только лишь наступит ночи мгла,
К палатам Анджело идет. В саду с ним встретится под каменной оградой. 
ИЗАБЕЛЛА:: Благодарю за помощь! Прощайте, святой отец! 

ДУК: Я ж здесь последствия подожду
Уже 4 часа утра! 

ПРОХОЖИЙ: Послание от наместника! 

ДУК: Прочти, прошу тебя.
ПРОХОЖИЙ: Приказываю: немедля узника казнить
И голову его в палаты предъявить.

ДУК (снимая капюшон): Казнь остановить!
Я ж сам отправлю вельможу гнусного пред светом обличить
(Дук, Анджело, Изабелла)

ИЗАБЕЛЛА: Помилуй, государь!
Ты щит невинности, ты милости алтарь, помилуй! 

Ан: Она помешана, видев брата, приговоренного на смерть.
Сия утрата в ней разум потрясла. 

ДУК: Все знаю, все знаю, наконец!
Злодейство на земле получит воздаянье. 

Что, Анджело, скажи, чего достоин ты?

АНДЖЕЛО: Без слез и без боязни отвечаю: казни

И об одном молю: скорее прикажи

Вести меня на смерть.

ДУК: Иди! Да гибнет судия – торгаш и обольститель
Позор злодею, что казнит, за грех, что в нем самой сокрыт! 

ИЗАБЕЛЛА: Помилуй государь. За меня не осуждай его.
Он (сколько мне известно и как я думаю)

жил праведно и честно

покамест на меня очей не устремил.

Прости же ты его!

ДУК: Изабелла! Душой грешника, как ангел, пожалела,
Тебе я в просьбе отказать не смею. 
ДУБЕЛЬТ: Нет, мой друг любезный, высший свет – вовсе не свора льстецов, выскочек, взяточников, расхитителей казны, хотя и таких   достаточно, но, прежде всего, опора государства! И кто посягает на них, колеблет трон. И это хорошо понимает государь император... Не давно   эти господа либералы посмели меня обвинить в том, что я беру взятки, содержу молодую артистку, что вершу неправедный суд. 

ПАВЕЛ НИКОЛАЕВИЧ Не стоит так волноваться, Ваше Превосходительство, ведь сам император просил Вас не обращать внимание на столь гнусную клевету.

ДУБЕЛЬТ: К счастью, голубчик, к счастью, что государь понимает, что я его верный слуга стою на страже его трона и никогда не позволю таким либералам как Пушкин, Гоголь, Герцен   расшатывать устои государства. А это поважнее тех обвинений, в которых меня упрекают.

МОЦАРТ И САЛЬЕРИ
САЛЬЕРИ: Все говорят: нет правды на земле, 

Но правды нет и выше. 

Отверг я рано праздные забавы. 

Науки, чуждые музыке, 

Были постылы мне: упрямо и надменно 

От них отрёкся я и предался одной музыке.
Усильным, напряженным постоянством 

Я наконец в искусстве безграничном 

Достигнул степени высокой. 

Слава мне улыбнулась; 

Я в сердцах людей 

Нашел созвучие своим созданьям. 

Я счастлив был: я наслаждался мирно 

Своим трудом, успехом, славой, 

Также трудами и успехами друзей. 

Нет! Никогда я зависти не знал. 

Кто скажет, чтоб Сальери гордым был. 

Никто! А ныне – сам скажу – я ныне завистник. 

Я завидую; глубоко, мучительно завидую
О небо, где ж правота, когда священный дар, 

Когда бессмертный гений – не в награду 

Любви горящей, самоотверженья,
Трудов, усердия, молений   послана   

Озаряет голову безумца 

Гуляки праздного? О, Моцарт, Моцарт!
МОЦАРТ: Ага! Увидел ты! 

САЛЬЕРИ: Ты здесь давно ль?

МОЦАРТ: Я? Нет!
САЛЬЕРИ: Ты, верно, Моцарт, чем-нибудь расстроен? 

Обед хороший, славное вино, 

А ты молчишь и хмуришься.

МОЦАРТ: Признаться, мой Реквием меня тревожит.

САЛЬЕРИ: А! Ты сочиняешь Реквием? Давно ли? 

МОЦАРТ: Давно, недели три. Но странный случай… Не оказывал тебе я? 

САЛЬЕРИ: Нет.

МОЦАРТ: Человек, одетый в черном, заказал мне Реквием и скрылся.
Сел я тотчас

И стал писать – и с той поры за мною 

Не приходил мой черный человек, 

А я и рад: мне было б жаль расстаться

С моей работой, хоть совсем готов 

Уж Реквием. Но между тем я…

САЛЬЕРИ: Что? 

МОЦАРТ: Мне совестно признаться в этом…

САЛЬЕРИ: В чем же?
МОЦАРТ: Мне день и ночь покоя не дает

Мой черный человек. За мною всюду 

Как тень он гонится.

Вот и теперь мне кажется, он с нами сам – третий сидит.
САЛЬЕРИ: И, полно! Что за страх? 

Рассей пустую думу. 

МОЦАРТ: Правда ли, Сальери, 

Что Бомарше кого-то отравил? 

САЛЬЕРИ: Не думаю: он слишком был смешон

Для ремесла такого. 

МОЦАРТ: Он же гений, как ты да я.

А гений и злодейство – две вещи не совместимые.

Не правда, ль?
САЛЬЕРИ: Ты думаешь? (бросает яд в стакан Моцарта)
Ну пей же

МОЦАРТ: За твое здоровье, друг, за искренний союз,

Связующий Моцарта и Сальери,
Двух сыновей гармонии. (пьет)

САЛЬЕРИ: Постой, постой! Ты выпил? Без меня? 

МОЦАРТ: Довольно, сыт я 

Слушай же, Сальери, мой Реквием.
Ты плачешь?

САЛЬЕРИ: Эти слезы впервые лью

И больно и приятно, 

Как будто тяжкий совершил я долг, 

Как будто нож целебный мне отсек

Страдавший член! Друг Моцарт, эти слезы... 

Не замечай   их. Продолжай, спеши
Ещё наполнить звуками мне душу...

МОЦАРТ: Когда бы все так чувствовали силу гармонии! 

Но я нынче не здоров, 

Мне что то тяжело, пойду засну. 

Прощай же! 

САЛЬЕРИ: До свиданья.
Ты заснешь надолго, Моцарт!

Нет! Не мог противится я дола 

Судьбе моей: я избран чтоб его 

Остановить – не то мы все погибнем. 

Что пользы, если Моцарт будет жив 

И новой высоты еще достигнет? 

Подымет ли он тем искусство? 

Нет, оно падет опять, как он исчезнет; 

Наследника нам не оставит он. 

Что пользы в нем? Как некий херувим, 

Он несколько занес нам песен райских, 

Чтоб возмутив бескрылое желанье в нас,

Чадах праха, после улететь! Так улетай же! 

Чем скорей, тем лучше.
Но ужель он прав?

И я не гений? Гений и злодейство
Две вещи не совместимы.
ДУБЕЛЬТ: Я понимаю, что гениальность Пушкин  бесспорна, но, неужели,  о нас могут вспомнить только как о его современниках?
Звучит песня

Поэты не рождаются случайно,
Они летят на землю с высоты.
Их жизнь окружена глубокой тайной,
Хотя они открыты и просты. 

Глаза таких божественных посланцев

Всегда печальны и верны мечте,
И в хаосе проблем

Их души вечно светят тем мирам,

Что заблудились в темноте. 

Они уходят, выполнив заданье.

Их отзывают высшие миры,
Неведомые нашему сознанию,
По правилам космической игры.

Они уходят, не допев куплета,

Когда в их честь оркестр играет туш.
Актеры музыканты и поэты,
Целители уставших наших душ. 

Литература:
Пушкин А.С. Собрание сочинений. В 10-ти томах.- М.: Худож. лит.-1974

Тальков И. В. Стихи. Песни. Воспоминания. – М. Эксмо, 2007.-384с.
«Я ВСТРЕТИЛ ВАС…»
Литературный вечер, посвящённый жизни и творчеству А.С.Пушкина.

Составитель: Воробьёва О.Г.

Оформление: зал оформлен в романтическом стиле, три журнальных столика со свечами, на стенах портреты А.Керн, М.Раевской, Н. Пушкиной. Книжная выставка «Я встретил Вас…».

Звучит музыка.

Чтец:               

Всё в нём Россия обрела-

Свой древний гений человечий.

Живую прелесть русской речи,

Что с детских лет нам так мила,-

Всё в нём Россия обрела.

Мороз и солнце … строчка-ода.

Как ярко белый снег горит!

Доныне русская природа

Его стихами говорит.

Всё в нём Россия обрела-

Своей красы любую малость

И в нём увидела себя,

И в нём собой залюбовалась.

И вечность, и короткий миг,

И радость жизни, и страданье…

Гармония-суть мирозданья,

Лишь он один её постиг.

Всё в нём Россия обрела…

ВЕДУЩИЙ: Александр Сергеевич Пушкин входит в наш мир с самого детства и остаётся с нами на всю жизнь. У каждого из нас свой Пушкин. Пожалуй, ни у одного народа в мире нет такого всеми любимого поэта - больше чем поэта, общенародного символа и одновременно, очень родного, близкого человека.
Александр Сергеевич Пушкин – человек интересной судьбы. Он был знаком со многими замечательными людьми своего времени. А женщин он всегда боготворил.

Мои богини! Что вы? Где вы?

Внемлите мой печальный голос:

Всё те же ль вы? Другие ль девы,

Сменив, не заменили вас?

То была эпоха чувственная, легкомысленная, дерзкая, скептическая. Очень умная и даже мудрая по-своему. Эта эпоха оглушала себя громом побед и громом литавр; упивалась наслаждением в полном сознании их непорочности и мгновенности; тратила силы, не считая; не боялась смерти, хотя любила жизнь до безумия. 
Прекрасное чувство-любовь. Она зажигает сердца, вдохновляет на подвиги, рождает строки удивительной силы и красоты, волшебные звуки музыкальных произведений, картины художников. Она стала основой лирики Пушкина.

 «Я верю, я любим: для сердца нужно верить,

Нет, милая моя не может лицемерить;

Всё непритворно в ней – желаний томный жар,

Нарядов и речей приятная небрежность,

И ласковых имён младенческая нежность»

(звучит фонограмма романса «Я помню чудное мгновенье»)

Анна Петровна Керн - она внушила поэту, правда, скоро преходящее, но необыкновенно пылкое и страстное чувство. Ей посвящено одно из самых известных и прославленных стихотворений, она оставила весьма интересные воспоминания об Александре Сергеевиче.

Детство её прошло частью в Лубнах Полтавской губернии, где отец её состоял уездным предводителем дворянства. Воспитывалась гувернанткой, выписанной из Англии. Была выдана замуж за немолодого генерала.

А. Керн: « Я знаю, что судьба моя решена родителями и не видела возможности изменить их решение. Его поселили в нашем доме и заставили меня почаще быть с ним. Но я не могла преодолеть отвращение к нему и не умела скрыть этого».
ВЕДУЩИЙ: Ермолай Фёдорович Керн был во всех отношениях не пара для своей юной жены. Ему было уже за 50. Типичный строевой военный тех лет, счастливо дослужившийся до генеральского чина, он был неумён, грубоват и даже не добродушен. Семейная жизнь Анны Петровны испортилась с первых же шагов, и даже рождение первой дочери Екатерины не смогло примирить её с мужем. Она уезжает от него и некоторое время живёт у родителей. Затем появляется в Тригорском, недалеко от Михайловского, где находится в это время Александр Сергеевич.

А. Керн: «Вдруг вошёл Пушкин с большою толстою палкой в руках. Он после часто к нам являлся во время обеда, но не садился за стол, он обедал у себя гораздо раньше и ел очень мало. Приходил он всегда с большими дворовыми собаками. Тётушка, подле которой я сидела, мне его представила; он очень низко поклонился, но не сказал ни слова: робость была видна в его движениях. Я тоже не нашлась ничего ему сказать, и мы не скоро ознакомились и заговорили ».
ВЕДУЩИЙ: С этой встречи, в течение месяца с лишком, они виделись почти каждый день. Пушкин рассыпал перед восхищённой Анной Петровной блестящие каскады своего остроумия и любезности. Но главным средством обольщения был его поэтический талант, и он не преминул им воспользоваться.
А. Керн: «Однажды явился он в Тригорское со своей большою чёрной книгой, на полях которой были начерчены ножки и головки, и сказал, что принёс её для меня. Вскоре мы уселись вокруг него, и он прочитал нам своих «Цыган». Впервые мы слушали эту чудную поэму, и я никогда не забуду того восторга, который охватил мою душу. Я была в упоении, как от текучих стихов этой чудной поэмы, так и от его чтения, в которой было столько музыкальности, что я истаевала от наслаждения…

На другой день я должна была уехать в Ригу вместе с сестрою Анной Николаевной Вульф. Он пришёл утром и  на прощанье принёс мне экземпляр второй главы «Онегина», в неразрезанных листках между которыми я нашла вчетверо сложенный лист бумаги со стихами «Я помню чудное мгновение…». Когда я собиралась спрятать в шкатулку поэтический подарок, он долго смотрел на меня, потом судорожно выхватил и не хотел возвращать, насилу я выпросила их опять, что у него мелькнуло тогда в голове, не знаю. Стихи эти я сообщила тогда барону Дельвигу, который их поместил тогда в своих «Северных цветах». Михаил Иванович Глинка сделал на них прекрасную музыку и оставил их у себя.
ВЕДУЩИЙ: А Анна Петровна вернулась к мужу, развод был невозможен, и двоякое положение невыносимо. Но для поэта их встреча была яркой вспышкой. Он писал в одном из писем: «Хотите знать, что такое мадам Керн? У неё гибкий ум; она всё понимает; она легко огорчается и так же легко утешается; она застенчива в манерах; смела в поступках, но чрезвычайно привлекательна»

(Звучит романс «Не пой красавица при мне»)

 ВЕДУЩИЙ:  6 мая 1820 года по высочайшему повелению Александр Сергеевич Пушкин был выслан из столицы и направлен для несения службы под начальство генерала Инзова.

Он выехал из Петербурга смертельно утомлённый разгульной жизнью, которую там вёл. Сверх того, в последние месяцы перед отъездом он испытывал жесточайшее возбуждение, результат ложных позорящих слухов, распространявшихся на его счёт в Петербургском обществе. Он был вне себя и едва не натворил величайших безумств. И поездка на юг дала ему отдых. Как выздоравливающий, Пушкин, прежде всего, испытывал чувство чисто физического блаженства, успокоения и бездумья. Здесь он встречается с семьёй Раевских и путешествует с ними по Чёрному морю. Среди них Мария Раевская. Милая, тихая, скромная и такая мужественная. Она вошла, как «утаённая любовь» не только в жизнь поэта, но и в его творчество. Это она разделила судьбу своего мужа – декабриста князя Волконского. Ей будет суждено прожить в Сибири 30 лет. Прошлое затягивает дымка времени, но образ той, что навсегда ушла из жизни Пушкина,   продолжает жить в его сердце, рождать неувядаемые очарования стихов, согретые возвышенным чувством любви.

Будущая княгиня Волконская в пору своего первого знакомства с Пушкиным  была почти девочкой, способной почти на детские проказы.
М.Волконская: «Отец когда-то принял участие в этом бедном молодом человеке с таким огромным талантом; взял его с собой на Кавказские воды, т.к. здоровье его было сильно подорвано. Пушкин никогда этого не забывал; связанный дружбой  с моими братьями, он питал ко всем нам чувство глубокой преданности.

Как поэт, он считал долгом  быть влюблённым во всех хорошеньких женщин и молоденьких девушек, с которыми он встречался. Мне вспоминается, как во время этого путешествия, недалеко от Таганрога, я ехала в карете с Софьей, с нашей англичанкой, русской няней и компаньонкой. Завидев море, мы приказали остановиться,  вышли из кареты и всей гурьбой бросились любоваться морем. Оно было покрыто волнами, и, не подозревая, что поэт шёл за нами, я стала забавляться  тем, что бегала за волной, а когда она настигала меня, я убегала от неё, кончилось тем, что я промочила ноги. Понятно, я никому об этом не сказала и вернулась в карету. Пушкин нашёл, что эта карета была очень грациозна и, поэтизируя детскую шалость, написал прелестные стихи; мне было тогда лишь 15 лет.

Я помню море пред грозою.

Как я завидовал волнам,

Бегущим бурной чередою

С любовью лечь к её ногам!

Как я желал тогда с волнами

Коснуться милых ног устами!

Нет, никогда средь пылких дней

Кипящей младости моей

Я не желал с таким мученьем

Лобзать уста младых Армид,

Иль розы пламенных ланит,

Иль перси, полные томленьем;

Нет, никогда порыв страстей

Так не терзал души моей!

В сущности, он обожал только свою музу и поэтизировал всё, что видел».
ВЕДУЩИЙ: Насколько серьёзно могло быть увлечение Пушкина Марией Раевской, этой девочкой с  совсем не сложившимся характером? На этот счёт у нас есть только догадки.

(Звучит вальс Г. Свиридова из к\ф «Метель») 

Чтец.

Не множеством картин старинных мастеров

Украсить я желал свою обитель,

Чтоб суеверно им делился посетитель,

Внимая важному сужденью знатоков.

В простом углу моём, средь медленных трудов,

Одной картины я желал быть вечно зритель,

Одной: чтоб на меня с холста, как с облаков,

Пречистая и наш божественный спаситель-

Она с величием, он с разумом в очах-

Взирали кроткие во славе и лучах,

Одни без ангелов, под пальмою Сиона.

Исполнились мои желания. Творец 

Тебя мне ниспослал, тебя моя Мадонна,

Чистейшей прелести чистейший образец.
ВЕДУЩИЙ: Трудно найти не только в русской истории, но и во всей мировой истории женщину, которая оставила бы такой неизгладимый след в людской памяти, которая вызвала бы столь противоречивые толки, яростные споры, длящиеся уже более 150 лет. Слишком много у неё было обвинителей и почти не было адвокатов.

Чтец:

Как девочка, тонка, бледна,

Едва достигнув совершеннолетья,

В день свадьбы знала ли она,

Что вышла замуж за бессмертье?

Что сохранится на века

Там за супружеским порогом,

Всё то, к чему её рука

В быту коснётся ненароком.

И даже строки письмеца,

Что он писал, о ней вздыхая,

Похитит из её ларца 

Его вдова.

Вдова другая.

Непогрешимая вдова-

Святая пушкинская слава,

Одна на все его слова

Теперь имеющая право.

И перед этою вдовой

Ёй, Натали, Наташе, Таше,

Нет оправдания живой,

Нет оправданья мёртвой даже
За то, что рок смертельный был,

Был рок родиться ей красивой …

А он такой её любил,

Домашней, робкой, нешумливой.

Поэзия и красота-

Естественней союза нету.

Но как ты ненавистна свету,

Гармония живая та!

Одно мерило всех мерил,

Что он ей верил.

Верил свято.

И перед смертью говорил-

Она ни в чём не виновата.

                                            Н.Доризо

ВЕДУЩИЙ: Зимой 1828 года, на одном из балов у московского танцмейстера Иогеля, Александр Сергеевич встретил на балу юную красавицу Наташу Гончарову. «Когда я увидел её в первый раз, красоту её едва начинали замечать в свете, я полюбил её, голова у меня закружилась, я сделал предложение…» и получил отказ. Но не оставил надежды.
18 февраля 1831 года в Москве, в церкви Большого Вознесенья, состоялось венчание Александра Сергеевича и Натальи Николаевны. «Я должен был на тебе жениться – признавался Пушкин в одном из писем к жене – потому что всю жизнь был бы без тебя несчастлив». 

Семья Гончаровых долго не соглашалась на этот брак. Вот что писала Озерова, видевшая Пушкина и Наталью Николаевну 3 мая 1830 года: «Утверждают, что Гончарова – мать сильно противилась браку своей дочери, но что молодая девушка её склонила. Она кажется очень увлечённой своим женихом».
Кроме толков о политической неблагонадёжности поэта, до юной невесты и до её семьи не могли не дойти слухи  о любовных похождениях поэта, зачастую, как всякие сплетни сильно преувеличенные.

И опять–таки надо было очень любить Пушкина, очень верить в его внутреннее благородство, несмотря на свои годы, понять душу  гениального поэта, чтобы написать деду Афанасию Николаевичу удивительно трогательное письмо в защиту Пушкина.
Н.Гончарова: «Любезный дедушка! Узнав через Золотарёва сомнения Ваши, спешу опровергнуть оные и уверить Вас, что всё то, что сделала маменька, было согласно с моими чувствами и желаниями. Я с прискорбием узнала те худые мнения, которые Вам о нём внушают, и умоляю Вас по любви Вашей ко мне не верить оным, потому что они суть не что иное, как лишь низкая клевета. В надежде, любезный дедушка, что все Ваши сомнения исчезнут при получении сего письма и, что Вы согласитесь составить моё счастье, целую ручки Ваши и остаюсь навсегда покорная внучка Ваша Наталья Гончарова».
ВЕДУЩИЙ: Всего не полных шесть лет продлится их супружество, но для них это будут годы взаимной любви, согласия и доверия. Любящая, заботливая жена, преданная мать, добрая сестра - такой предстаёт Наталья Николаевна в своих письмах и воспоминаниях детей и друзей семьи Пушкиных.
 «Жена моя прелесть, и чем долее я живу с ней, тем более люблю это милое, чистое, доброе создание, которого я ничем не заслужил перед Богом». Писал Пушкин в одном из писем.
Вряд ли могла бездушная светская красавица так чувствовать и так писать:

Н.Н. Пушкина: «Мне очень не хочеться беспокоить мужа всеми своими мелкими хозяйственными хлопотами, и без того я вижу, как он печален, подавлен, не может спать по ночам и, следственно, в таком настроении не в состоянии работать, чтобы обеспечить нам средства к существованию: для того, чтобы он мог сочинять, голова его должна быть свободной».

ВЕДУЩИЙ: В личную жизнь людей давно ушедших в мир иной заглядывать надо осторожно, не забывать, что она принадлежит им, двум, любившим друг друга людям, а не нам. Необходимо при этом всё время помнить, а вправе ли мы судить о том, что нам не принадлежит.
Тревожила Пушкина мысль, что Наталью Николаевну после его кончины заедят в свете; что безвинно она может  и «потерпеть во мнении людском». Предсмертное предсказание поэта сбылось: долгие годы имя Натальи Николаевны было унижено, ей чуть ли не единственной вменялась гибель поэта, ей посылались проклятья, её обвиняли во всех мыслимых и немыслимых грехах. А того, кто всегда был готов защищать её, жертвуя собой, не было в живых.
Умирая, Пушкин сказал жене: «Отправляйся в деревню, носи по мне траур два года и потом выходи замуж, только за порядочного человека». Наталья Николаевна выполнила завет мужа. Почти два года прожила она в деревне – Полотняном заводе у брата. Потом возвратилась в Петербург. Растила детей. И только в 1844 году вышла замуж за генерала Петра Петровича Ланского. Ему было 45 лет, женат раньше не был. Детей Пушкина Пётр Петрович принял как родных. И именно поэтому пошла за него Наталья Николаевна, что нашла в его лице, прежде всего, человека, не только любившего её верной, самоотверженной любовью. Но и человека по–родному разделившего с ней заботу о детях. Детей надо было поставить на ноги. Эта главная цель её жизни. Ей и детям нужны были защита и опора. В лице Петра Петровича Ланского она нашла и защиту, и опору.
ЧТЕЦ:

Всё пело под его рукою –

Набросок, шутка, мадригал.

Слегка касался он рукою

И на бессмертье обрекал.

А сколько б мы беднее были,
Без них, властительных на час,
Без них, что так его любили

И так прощали, разлучась. 

                                             Н.Киселёв.
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«СЕБЯ КАК В ЗЕРКАЛЕ Я ВИЖУ…»
(Из истории портретов А.С.Пушкина)

Составитель: Воробьёва О.Г.

В одном юношеском стихотворении Александр Сергеевич Пушкин характеризует себя: «потомок негров безобразный». И незадолго до смерти писал о своём «арапском безобразии». Прадед Пушкина по матери, как мы знаем, был абиссинец. В Пушкине его происхождение сказывалось круто курчавыми волосами, оскалом ослепительно белых зубов, общим африканским видом лица и необычайной для европейца живостью движений.
Роста он был небольшого, но сложен крепко и соразмерно, любил много ходить, прекрасно фехтовал, хорошо стрелял в цель. Волосы были каштанового цвета, глаза синие – быстрые и проницательные. Обыкновенно носил бакенбарды.
В обычном разговоре, особенно в малознакомом обществе Пушкин часто с трудом подыскивал слова, был вял и даже скучен. Но когда воодушевлялся, он весь преображался: лицо, озарённое внутренним светом, становилось прекрасно, глаза загорались, как звёзды, разговор делался блестящим и увлекательным. Смех Пушкина, громкий, заливчатый, заражал своей весёлостью и был пленителен.

Да, Пушкин был некрасив. Наружность его на большинстве портретов сильно приукрашена. Среди прижизненных портретов Александра Сергеевича есть один, особенно любимый и популярный. Мысль и вдохновение, красота творческого деяния и высокое предначертание избранника муз – вот содержание этого портрета. Чистое, незамутнённое чело, лицо спокойное и значительное, величавое, полная достоинства поза, взгляд, устремлённый вдаль, поверх зрителей, старый сюртук и плед, перекинутый через плечо, наконец, статуэтка музы, играющей на лире – классический символ поэзии – всё здесь подчинено замыслу автора.
Пушкину тогда было 28 лет. Не жизнерадостный гениальный юноша, поразивший друзей и всю читающую Россию романтикой «Руслана и Людмилы», «Кавказского пленника» и «Цыган», но поэт, познавший сполна радость творческих побед и горечь жизненных разочарований, блеск славы и царскую немилость. Свою судьбу он сравнивал с судьбой легендарного певца Ариона.
«Пловцам я пел… Вдруг лоно волн

Измял с налёту вихорь шумный…

Погиб и кормщик и пловец!-

Лишь я, таинственный певец,

На берег выброшен грозою

Я гимны прежние пою…

В портрете на редкость ясно выразилось сочетание печали и непреклонного гордого мужества. Так увидеть и воссоздать на полотне облик Пушкина мог только большой художник, способный передать не только сходство, характер, психологию модели, но уловить и донести редкостное мгновение творческого вдохновения, рождение поэтической мысли.

Возле подъезда нарядного двухэтажного особняка известного в Петербурге под названием «Фонтанного дома» не раз останавливалась карета. Из неё легко выскакивал невысокий молодой человек. Склонившийся в почтительном поклоне швейцар принимал его шляпу и тяжёлую металлическую трость.

Подошедший слуга произносил неизменную фразу:

- Пожалуйте – с, Александр Сергеевич, Орест Адамович изволят уже ждать.

После этого он провожал гостя в светлую, окнами на восток, комнату, воздух которой был пропитан запахом масляных красок и лака. В мастерской художник – немного постарше вошедшего, темноволосый, с правильными чертами овального лица с пытливым взглядом светлых глаз под чёрными крыльями бровей, в оливкового цвета рабочем халате – дружеским, сердечным рукопожатием приветствовал вошедшего. И работа начиналась.
Портрет Александра Сергеевича Пушкина принёс широкую известность прославленному русскому художнику. «Волшебник милый» - так сказал о нём Пушкин.
Орест Адамович Кипренский родился в марте 1782 года и считался сыном крепостного человека, Адама Швальбе. Фамилию Кипренский, о которой в документах Академии художеств говорится как о принятой им по своему желанию, связывают обычно с названием места рождения копорьем или  же с именем богини Киприды – это и красиво и намекает  на т о, что родившийся был плодом тайной любви помещика и крепостной.
Заботясь о будущем Ореста, хотя и получившего вольную, но по документам, сына крестьянина, Дьяконов (настоящий отец) определяет его в начальное воспитательное училище Академии художеств. Брали туда мальчиков любого сословия, лишь бы крепостными не были.

Он готовился стать историческим живописцем и, вероятно, стал бы им, если бы после окончания курса уехал, как и полагалось в Италию. Но вышло так, что поездки пансионеров были на время отложены из-за наполеоновских войн, бушевавших в Европе. И художник остался на родной земле. Оставив историческую живопись, он взялся за портреты. После окончания военных действий художник едет в Рим.
Когда Кипренский писал портрет поэта, он был в расцвете своего дарования. Портрет он писал по заказу Дельвига. Родные Пушкина, его близкие, друзья и, наконец, сам Пушкин единодушно признали портрет одним из лучших его изображений. После смерти Дельвига Александр Сергеевич приобрёл портрет у его жены, до самой смерти поэта он висел в его кабинете. В стихотворном послании художнику Пушкин пишет

«Себя как в зеркале я вижу, 

Но это зеркало мне льстит.

Оно гласит, что не унижу

Пристрастье важных Арнид.

Так Риму, Дрездену, Парижу

Известен впредь мой будет вид»

 К моменту написания портрета Кипренский сломлен отношением толпы к себе, ещё тоской по любимому человеку. В Риме осталась девушка - осиротевшая дочь его натурщицы. Он тянется мыслями к ней, как тянутся к утраченной молодости, и, в конце концов, покидает Россию, чтобы уже никогда не вернуться.
В те дни, когда умирает в далёком Риме Орест Кипренский, в Петербург возвращается озарённый славой Карл Брюллов. Родился художник в Петербурге 12 декабря 1799 года в семье резчика по дереву. Учился в Петербургской академии художеств. 13 лет прожил и проработал в Италии. «Последний день Помпеи» - картина принесшая художнику всемирную славу, была написана в Италии. В Петербург её привезли после Парижа. Толпы народа осаждали зал, где её выставили в обрамлении живых цветов. Когда Пушкин увидел эту картину, он был потрясён. Снова и снова поэт подходил и отходил от неё. Он не мог тут же высказать свои чувства Брюллову, тот находился ещё в пути, и излил свои впечатления в стихотворении
«Везувий зев открыл – дым хлынул,
клубом – пламя

Широко развивалось, как боевое знамя.
Земля волнуется – с шатнувшихся колонн
Кумиры падают! Народ, гонимый страхом

Под каменным дождём, под воспалённым прахом.

Толпами, стар и млад, бежит  из града вон ».
В мае 1836 года Пушкин приехал в Москву и на другой же день поехал навестить Брюллова. Его интересовало всё: и знакомство с ярко одарённым человеком и рассказы об Италии. Вот, что писал Пушкин после встречи Наталье Николаевне: «Я уже посетил Брюллова… Он мне очень понравился. Он хандрит, боится русского холода и прочего и жаждет Италии, а Москвой очень недоволен. У него я увидел несколько начатых рисунков и думал о тебе, моя прелесть. Неужто не будет у меня портрета, написанного им? Невозможно, чтобы он, увидя тебя, не захотел срисовать тебя…». При этом Пушкин сказал Брюллову – «У меня, брат, такая красавица жена, что будешь на коленях стоять и просить снять с неё портрет». Поэт ошибся, Наталья Николаевна не произвела на художника ни малейшего впечатления.

Ярким зимним утром у здания Академии художеств остановились лёгкие сани. Из них вышли Пушкин и Жуковский, приехавшие к Брюллову в его мастерскую. Хозяин стал показывать альбомы и рисунки.

Один акварельный рисунок особенно восхитил  поэта. Он очень просил отдать ему эту акварель. Но Брюллов отказал ему в этой просьбе т.к. она была заказана другим человеком. Но художник обещал Пушкину начать писать портрет с него.
- Я лучше напишу портрет с тебя, хочешь? Что у нас сегодня, 25-е? Приезжай 28-го, в четверг, после завтрака сразу и начнём, даю слово.

Пушкин положил рисунок и подошёл к широкому окну мастерской. Почти всё оно покрывалось морозным узором.
- Приедешь?

- Пожалуй – задумчиво ответил поэт, отошёл от окна.

А в четверг, 28 января Пушкин к Брюллову не приехал, и художник напрасно прождал его в своей мастерской. Поэт лежал в своём кабинете на диване смертельно раненый, просил мочёной морошки и сдерживал стоны, чтобы не испугать жену.

Художник, любимый Пушкиным так и не написал ни одного из портретов, о которых поэт мечтал.

Вернёмся в 1827 год. Пушкина портретировал весной этого года ещё один художник – Тропинин. Портрет был заказан самим поэтом для своего приятеля некоего Соболевского, которому по свидетельству современников «хотелось сохранить изображение поэта, как он есть, как он бывал чаще». Тропинин собственно и не мог создать иного портрета, именно так видел и воспринимал он своего великого современника.
Портрет кисти Тропинина, как утверждают многие, один из лучших. Художником сделаны два эскиза, небольшой этюд и затем известный портрет – Пушкин дома, одет он в просторный халат, рубашку с мягким открытым воротом, вокруг шеи небрежно повязан платок. Образ поэта становится мягче, интимнее, доступнее. Сам облик исполнен высокой духовности, значительности, чувства собственного достоинства. Общительный, остроумный, злой и язвительный к врагам, нежный и мягкий с друзьями, мыслитель и писатель, поэт и прозаик – таким предстаёт Александр Сергеевич в портрете кисти Тропинина.
Путь художника к этому произведению был долгим и тернистым. Но, может быть, без жизненного опыта, приобретённого им на этом пути, Тропинин не достиг бы этого прозрения, которым освещён портрет Пушкина. 

Родился Василий Андреевич Тропинин 19 марта 1776 года. Дата не вполне бесспорна, хотя и наиболее вероятна. Собственность Миниха, отданная в качестве приданного зятю, графу Моркову, Тропинину была уготована судьба крепостного. Юноша мечтал о живописи, барин отдал его в ученики к кондитеру. И всё же Василию Андреевичу удалось определиться в Академию художеств «посторонним учеником». Первые картины, первый успех и Морков забирает его из академии, отсылает в имение, ему нужен не живописец, а лакей и каретник. Зрелый художник, отец семейства он не смел даже сесть в присутствии графа и его гостей, место его за креслом с салфеткой и подносом в руке. Лишь в 47 лет Тропинин получил вольную и смог заняться творчеством полностью. В созданной портретной галерее художника - крестьянские дети, дворовые девушки, прославленные братья по искусству. Кого бы ни писал Тропинин, он никогда не льстил своим моделям. Так и с портретом Пушкина. Таким был поэт в жизни, таким его увидел художник.
У портрета была сложная и запутанная судьба. Долго считалось, что портрет заказан другом Соболевским, что весьма далеко от истины, он был заказан самим поэтом. Уезжая за границу, в 1828 году Соболевский оставил портрет в России, с собой он взял уменьшенную копию с Тропининского портрета. Оригинал затем затерялся, в 50 –х годах портрет отыскался в лавке менялы Волкова и был приобретён Оболенским – директором архива иностранных дел, затем с документами поступил в Пушкинский дом, ныне экспонируется в Петербурге, в доме – музее А.С.Пушкина.

Пожалуй, из всех прижизненных портретов Пушкина этот разительно отличается от всех. Он выставлен в музее – квартире поэта на Мойке. Здесь изображён не гений, вознесённый Кипренским на недосягаемый Олимп бессмертной славы и величия, и отвлечённый от мирских  дрязг и суеты; не баловень судьбы и необыкновенно яркого таланта, что столь живо запечатлел Тропинин, не отчуждённо успокоенный акварелью Соколова. Нет! То был Пушкин последних несчастных месяцев жизни своей, Пушкин, словно предчувствующий трагический свой рок, Пушкин, измученный злобой завистников, подозрениями правительства и клеветою.
На свете счастья нет, но есть покой и воля

Давно завидная мечтается мне доля –

Давно, усталый раб, замыслил я побег

В обитель дальнюю трудов и чистых нег.

«Усталый раб» - осунувшееся, поблекшее, печальное лицо, потухшие глаза, в которых застыла навязчивая, нерадостная дума. И губы будто бы в горестной гримасе, и чёрные уже поредевшие волосы дополняли последний портрет Александра Сергеевича, написанный в 1936 году, незадолго до его гибели. 
Впервые о портрете сенсационно оповестил Сигизмунд  Либрович в 1890 году в книге «Пушкин в портретах». «Этот  портрет, оставшийся до последнего времени совершенно неизвестным, весьма интересен в том отношении, что на нём Пушкин представлен совершенно натурально, без всяких прикрас».
Невольно является предположение, что это едва ли  не единственный  портрет Пушкина, внушающий  полнейшее доверие сходства, полнейшее убеждение, что таким именно в действительности был поэт, что касается самого письма, то оно отличается силой, смелой лепкой, сочностью,  вместе с тем большой жизненностью»
Произведение было обнаружено совсем неожиданно у артиста Леонидова, приобретённого им случайно. На холсте, когда его отмыли и отчистили, чётко выступили инициалы  автора – И.Л. Приоткрыл тайну портрета не искусствовед, а инженер – энергетик Сергей Михайлович Куликов. Будучи уже в весьма преклонном возрасте он проделал невероятно трудоёмкую исследовательскую работу в архивах и библиотеках. Он установил, что автором Пушкинского портрета был Иван Логинович Линёв. Отыскал сведения о том, что тот действительно увлекался живописью, а был военным, долго служил в армии. Выйдя в отставку, поселился в родовом имении близ города Устюжны (Вологодская обл.), но при этом зимние месяцы проводил в Петербурге в собственном доме, где сдавал несколько комнат. Какое-то время их снимала Варвара Петровна Тургенева для своего семейства, где самым частым гостем был Василий Андреевич Жуковский. Именно в этом доме он и познакомился с Линёвым и уговорил написать его портрет его ученика Александра Сергеевича Пушкина. Он сам назначил встречу Линёву и Пушкину. «А завтра (в субботу) жду тебя непременно к себе часу во втором по утру. У меня будет живописец, и ты должен с полчаса посидеть под пыткою его животворной кисти. На оба запроса прошу ответить: Да. Жуковский».
Наверное, портрет не понравился Пушкину, что собственно понятно. Художник слишком откровенно показал душевную драму поэта, его усталость, его горесть. Линёв представил его, как несчастливого человека, измученного разными житейскими обстоятельствами. 
Благодаря художникам - современникам Александра Сергеевича сегодня мы имеем представление о том, каким был великий поэт.
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«УЖ НЕБО ОСЕНЬЮ ДЫШАЛО…»
Составитель: Л.Н. Пасынкова. 

ВЕДУЩИЙ 1:
210 лет тому назад Россия подарила миру светлый талант Александра Сергеевича Пушкина. Мир поэта громаден. Всё было предметом его поэзии: от развёрнутых исторических полотен, как Полтавская битва, до тончайших движений человеческой души. Сказать о Пушкине что-нибудь новое трудно, почти невозможно. О Пушкине писали Толстой и Достоевский, Гоголь и Горький, писали во всём мире на всех языках. (Проецируются портреты названных писателей).

Стихи его входят в наше сознание с раннего детства, пленяя душу синим Лукоморьем, морскими богатырями, таинственной золотой рыбкой и сопровождают нас сквозь десятилетия. Мы носим их в себе и всегда готовы декламировать.
ЧТЕЦ: Роняет лес багряный свой убор,
Сребрит мороз увянувшее поле

Проглянет день как будто поневоле

И скроется за край окружных гор.

Пылай камин в моей пустынной келье;

А ты, вино, осеннее стужи друг,

Пролей мне в грудь отрадное похмелье,

Минутное забвенье горьких мук.

ВЕДУЩИЙ 1: И так… осень Пушкин и в прозе, и стихах повторял, что осень его любимое время года. Осенью он лучше всего и больше всего писал.

ВЕДУЩИЙ 2: И с каждой осенью я расцветаю вновь;

Здоровью моему полезен русский холод.

К привычкам бытия вновь чувствую любовь,

Чредой слетает сон, чредой приходит голод,

Легко и радостно играет в сердце кровь,

Желания кипят - я снова счастлив, молод,

Я снова жизни полн – таков мой организм.

/Извольте мне простить ненужный прозаизм/ 
Ведут ко мне коня; в раздолии открытом,

Махая головой, он всадника несёт,

И звонко под его блистающим копытом

Звенит промёрзлый дол и трескается лёд.

Но гаснет краткий день, и в камельке забытом

Огонь опять горит – то яркий свет лиет, 

То тлеет медленно – а я пред ним читаю,

Иль думы долгие в душе моей питаю.

/ Пока звучат стихи, на экране появляются репродукции картин: Попков «Осенние дожди», Серов «Пушкин в парке»/
ВЕДУЩИЙ 1: Знамениты две «Болдинские осени Пушкина» 1830 и 1833 годов. 31 августа 1830 года Пушкин выезжает в село Болдино Нижегородской губернии. Ему предстоит вступить во владение собственным имением, которое выделил ему отец. Он едет надеясь за месяц управиться с делами и не подозревает, что задержится в этих местах до самой зимы. Временное бездействие вызывает в нём творческое вдохновение. Своему другу Плетнёву , вернувшись в Москву, он пишет: «Скажу тебе /за тайну/, что я в Болдине писал, как давно уже не писал. Вот что я привёз сюда: две последние главы «Онегина» 8 и 9, совсем готовые в печать, повесть писанную октавами /стихов 400/, которую выдадим АНОНУМЕ /анонимно/. Несколько романтических сцен, или маленьких трагедий, именно «Скупой рыцарь», «Моцарт и Сальери», «Пир во время чумы» и «Дон Жуан». Сверх того написал ещё 30 мелких стихотворений. Хорошо? Ещё не всё /весьма секретно/, написал я прозою пять повестей, от которых Баратынский ржёт и бьётся, и которые напечатаем также АОНУМЕ. Под моим именем нельзя будет, ибо Булгарин заругает». 
/По тексту проецируются портреты Пушкина, Полетаева, Баратынского/.

ВЕДУЩИЙ 2: Вторая «Болдинская осень» оказалась такой же творчески щедрой, как и первая. За полтора месяца написаны две поэмы «Медный всадник», «Анджело», две сказки: «О рыбаке и рыбке», «О мёртвой царевне», повесть «Пиковая дама» и несколько стихотворений. Много поэтических картин осени в его знаменитом романе в стихах «Евгений Онегин».
ЧТЕЦ:
До сладостной весны

Простился я с блаженством и душою,

Уж осени холодною рукою глав

Берёз и лип обнажены,

Она шумит в дубровах опустелых,,

Там день и ночь кружится жёлтый лист.

Стоит туман на волнах охладелых

И слышится мгновенный ветра свист.
Поля, холмы, знакомые дубравы,

Хранители священной тишины,
Свидетели моей тоски, забавы!

Забыты вы до будущей весны.

/на экране появляется портрет П.И.Чайковского, дом в Воткинске, портреты П.И. Чайковского, В.А. Жуковского /

ВЕДУЩИЙ 1:  Всегда любил поэзию Пушкина другой гений России и наш земляк Пётр Ильич Чайковский. «… я очарован стихами Пушкина и пишу на них музыку, потому что меня к этому тянет» - писал Пётр Ильич. И даже тогда, когда он пишет не на стихи , а музыкальные картинки о природе для журнала «Нувелист», его музыка удивительно созвучна со стихами Пушкина. / не громко включается пьеса «Охота». На фоне музыки чтец читает стихотворение/
ЧТЕЦ: 

Дохнул осенний хлад – дорога промерзает,
Журча, ещё бежит за мельницу ручей,

Но пруд уже застыл; сосед мой поспешает

В отъезжие поля с охотою своей,

И страждут озими от бешеной забавы,

И будит лай собак уснувшие дубравы.

ВЕДУЩИЙ 2: «Охота» - так называется музыкальная пьеса из альбома Чайковского «Времена года» посвящена сентябрю. / музыка включается погромче и звучит 1 – 2 мин. /

ВЕДУЩИЙ 1: Октябрю посвящена «Осенняя песня».

Унылая пора! Очей очарованье!

Приятна мне твоя прощальная краса,

Люблю я пышное природы увяданье;…

/звучит музыка 1-2 мин., звук убавляется, на фоне музыки говорит ведущий /

ВЕДУЩИЙ 2: И «Осенняя песня» Петра Ильича  тоже грустная, полная нежной меланхолии, видно очень хочется автору тепла, света, счастья, а счастья нет. Тоскливо и сумрачно на душе. Снова взлёт и снова падение. Прислушайтесь внимательно к музыке и вы обязательно увидите, как сквозь серые минорные тучи всё время пытается проникнуть мажорный солнечный луч. Вот-вот, кажется, выглянет, но тут же снова скрывается за облаком. И это неосуществимое стремление к солнцу, к светлой мажорности  придаёт особую прелесть и особую человечность с виду скромной, но подлинной жемчужине русского искусства. /Звучание усиливается/
ВЕДУЩИЙ 1: 

Кто долго жил в глуши печальной,

Друзья, тот верно знает сам,

Как сильно колокольчик дальний

Порой волнует сердце нам…

Тихий звон колокольчика слышится в мелодии ноября, которую композитор назвал «На тройке» /звучит музыка/. Конечно, и до Чайковского звучали мелодии, посвящённые природе, но никому из русских композиторов не удавалось найти мелодию русского пейзажа, из которой эта музыка родилась. Точно так же, как всматриваясь в пейзажи русских художников, мы начинаем слышать их песенную душу. 
/на экране портрет Левитана и репродукции картин по тексту/

ВЕДУЩИЙ 2: Удивительный дар был у художника Левитана: всё, что рождалось под его кистью, начинало петь. Поёт свою песню светлую, хотя и печальную песню, его «Золотая осень». Белые стволы и пылающая листва берёз, прозрачная голубизна неба, рыжеватая трава, холодная синь реки, - это праздник золота и синевы, и грусть от того, что кончится этот праздник, а за ним увяданье, чёрно – белый зимний сон.
Но особенно созвучна «Осенней песне» Чайковского его картина «Осенний день. Сокольники». Нечто совершенно небывалое выразил в ней художник. Нервная, как бы торопливая кисть запечатлела позднюю осень, умирающий к вечеру день с хмурым безрадостным небом, мокрой, бурой листвой. Женщина в тёмном платье быстро идёт по аллее. Она словно объята смутной тревогой. Природа вторит внутреннему состоянию женщины. Глухо и уныло шумят вершины сосен. «…понимать разговор воды и деревьев, слышать, как трава растёт, какое это великое счастье» – говорил Левитан.
ВЕДУЩИЙ 2: Посмотрите ещё на одну картину  Исаака Ильича Левитана. Она не об осени, но имеет связь с именем Александра Сергеевича Пушкина.

 «У омута» - эту картину Левитан писал в имении Вульф. Хозяйка имения рассказала предание, связанное с этим местом. У её прадеда был конюх, который полюбил дочь мельника. Должен был родиться ребёнок. Барин узнал, разгневался и велел сослать юношу в солдаты, а девушка в отчаянии утопилась в омуте.

ВЕДУЩИЙ 1: Александр Сергеевич хорошо знал семейство Вульфов. И это предание слышал, как говорится из первых уст. Оно его взволновало и послужило поводом  для создания поэмы «Русалка». 
ВЕДУЩИЙ 2: В жизни душа Пушкина была открыта всем музам. Он любил музыку и часто бывал в театрах, много и успешно рисовал, оставил нам графическую серию автопортретов, портретов своих современников и литературных героев. Его стихи стали синтезом всех искусств: они живописны и музыкальны. Его творчество на протяжении  веков вдохновляет композиторов, художников и поэтов.

Праздник ожидает каждого, кто с благоговением и благодарностью раскрывает томик Александра Сергеевича Пушкина.

/на экране проецируются  произведения А.С.Пушкина на фоне музыки Свиридова из к/ ф «Метель/ .
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